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Spülen/Waschen 
Lave-linge/Lave-vaisselle

Lavatrice/Lavastoviglie

In diesem Sortiment haben Sie eine Auswahl hervorragender Zubehör- , Reinigung- und 
Installationssprodukte für den Einsatz bei Geschirrspüler, Waschmaschinen und Trockner. 

Découvrez notre gamme d’accessoires et de produits pour l’entretien  
et l’utilisation de votre lave-linge, lave-vaisselle et sèche-linge.

Scopri gli accessori consigliati per lavatrice e lavastoviglie.
Risultati professionali in tutta semplicità.
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NEW

12 Taschen / sachets / bustine • 12 x 50 g
CODES    LANGUAGES
DES131 484000008801 C00424826 8015250581171 F NL 
DES123 484000008810 C00424829 8015250583243 I
DES124 484000008812 C00424831 8015250583267 D TR RO
SQ: 1 • SP: 6 • Pallet: 540

6 Taschen / sachets / bustine  >   
CODES    LANGUAGES
DES619  484000008936 C00495051 8015250613643 UK I
DES616 484000008819 C00424834 8015250585278 F NL
DES618 484000008850 C00470848 8015250590647 D TR PL
SQ: 1 • SP: 12 • Pallet: 804

Entfernt unangenehme Gerüche 
Supprime les mauvaises odeurs 
Rimuove i cattivi odori

Reduziert Kalk
Réduit le tartre 
Riduce il calcare

Entfernt Fett- und Reinigerrückstände 
Nettoie la graisse et le détergent accumulés 
Pulisce i residui di grasso e detersivo

Defekte Elemente / Résistance 
endommagée / Resistenza danneggiata

Saubere Elemente / Résistance 
propre / Resistenza pulita

D   Entkalker und Entfetter für alle Waschmaschinen und Geschirrspüler 
Der Wpro Entkalker und Entfetter mit Dreifachwirkung ist die optimale Lösung um Ihre Geräte zu pflegen. Die spezielle Formel reduziert 
effektiv Kalkablagerungen am Heizelement und anderen wichtigen Bauteilen, wie Trommel, Leitungen und Pumpe. Das bewirkt 
einen Schutz vor schädlichen Kalkablagerungen, die die Geräteleistung negativ beeinflussen können. Zusätzlich werden Fett- und 
Reinigerrückstände entfernt, sogar an schwer erreichbaren oder nichtsichtbaren Stellen um Geruchsentwicklungen zu verhindern.

F   Détartrant et dégraissant pour tous les lave-linge et lave-vaisselle 
La triple action Wpro professionnelle détartrante et dégraissante est la solution optimale pour maintenir vos appareils dans une 
condition idéale. Sa formule spéciale permet de réduire efficacement les dépôts de tartre sur l’élément chauffant et les composants 
clés tels que tambour, tuyaux et pompe. Cela garantit que votre appareil soit protégé contre la couche de tartre nocive qui peut 
diminuer la performance du produit. Il nettoie la graisse et le détergent accumulés, même sur les parties difficiles à atteindre et 
cachées des appareils, empêchant le développement des mauvaises odeurs. 

I   Anticalcare  e sgrassante  per tutte le lavatrici e le lavastoviglie 
La triplice azione professionale di Wpro anticalcare e sgrassante costituisce la soluzione ottimale per mantenere il tuo elettrodomestico 
in condizioni ideali. La sua speciale formulazione riduce efficacemente i depositi di calcare sulla resistenza e i componenti critici 
quali cestello, tubi e pompa. Il tuo elettrodomestico sarà quindi protetto dall’accumulo di calcare che può causare una riduzione 
delle prestazioni della macchina. Il prodotto inoltre sgrassa e pulisce i residui di detersivo anche nelle parti invisibili o difficili da 
raggiungere prevenendo la formazione di cattivi odori.
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CODES    LOGISTIC INFOS LANGUAGES
DES508 484000008851 8015250590654 SQ 1 • SP 12 • Pallet 1296    D TR
DES103 484000008416 8015250441031 SQ 1 • SP 12 • Pallet 1296 F NL
DES204 484000008384 8015250432978 SQ 1 • SP 12 • Pallet 1296 I UK

D   Entkalker für Waschmaschine und Geschirrpülmaschine • 250 g

Der professionelle wpro Entkalker trägt mit seiner Formel zur Beseitigung von Kalk in Ihrer 
Waschmaschine und Ihrem Geschirrspüler bei. Die spezielle Zusammensetzung des Entkalkers 
optimiert die Leistung der Geräte. Für optimale Ergebnisse bei 60°C reinigen. Die Anwendung 
wird alle 6 Monate empfohlen.

F   Détartrant en poudre lave-linge & lave-vaisselle • 250 g 

Le détartrant en poudre formule professionnelle aide à éliminer efficacement les dépôts 
de calcaire dans le lave-linge et le lave-vaisselle. Sa formule spéciale permet d’optimiser les 
performances des appareils. Contenance : 250 g - monodose. Il est recommandé de nettoyer le 
lave-vaisselle tous les 6 mois.

I   Decalcificante per lavatrici e lavastoviglie • 250 g

La formula attiva del decalcificante professionale Wpro contribuisce ad eliminare i depositi di 
calcare dall’interno della tua lavastoviglie e  lavatrice. L’uso regolare di un decalcificante ottimizza 
le prestazioni degli elettrodomestici. Si consiglia di effettuare un trattamento ogni 6 mesi.  Per un 
miglior risultato scegliere un programma lungo a 60°C.

CODES    LOGISTIC INFOS LANGUAGES
MWC014 484000008410 8015250440973 SQ 1 • SP 40 • Pallet 2556 D F I UK NL TR

D   Magnetischer Wasseraufbereiter für Waschmaschine und Geschirrspüler 

Dank der kraftvollen Magnete hilft der Wasseraufbereiter die Ansammlung der Kalkmoleküle zu 
reduzieren. Er leistet einen Beitrag dazu, das Heizelement zu schützen. Für den Hausgebrauch und  
der Behandlung von Trinkwasser. Einfach zu installieren. 10 Jahre Lebensdauer des Magneten.

F   Anticalcaire magnétique pour lave-linge et lave-vaisselle 

L’anticalcaire magnétique Wpro prévient la formation du tartre sans modifi er la structure de l’eau 
(contrairement aux adoucisseurs). Universel, il convient à tous les lave-linge et lave-vaisselle.
Les molécules de calcaire ont tendance à s’agglomérer entre elles et à former des dépôts de tartre. 
Sous l’eff et de l’aimant, les molécules de calcaire éclatent et ne se déposent plus sur les parois 
de l’appareil, pouvant ainsi être évacuées dans les eaux de rejet. Visser l’anticalcaire magnétique
entre le robinet d’arrivée d’eau et le tuyau d’alimentation de l’appareil. Universel, l’anticalcaire 
magnétique convient à tous les lave-linge et lave-vaisselle.

I   Anticalcare magnetico per lavatrice e lavastoviglie 

Adatto a lavatrici e lavastoviglie. Grazie alla potenza dei suoi magneti, ben 16.000 Gauss, concorre
a ridurre la formazione di calcare sugli elementi riscaldanti degli elettrodomestici. Contribuisce 
a mantenere a lungo le prestazioni eccellenti di lavatrice e lavastoviglie. Per uso domestico e 
adatto al trattamento di acque potabili.



8 Spülen/Waschen • Lava-linge/Lave-vaisselle • Lavatrice/Lavastoviglie

NEW

CalBlock+ KIT  >  Display 8 pcs.
CODES    LANGUAGES
CAL100 484000008901 C00470868 8015250608090 F NL
CAL200 484000008906 C00387662 8015250608144 UK I
CAL300  484000008899 C00387659 8015250608076 D TR
SQ: 1 • SP: 8 • Pallet: 336

CalBlock+ Ersatzfilter / Filtre de remplacement / Ricambio  >  Display 8 pcs. 
CODES    LANGUAGES
CAL110 484000008912 C00480417 8015250609554 F NL
CAL220 484000008915 C00480420 8015250609585 UK I
CAL330  484000008910 C00480415 8015250609530 D TR
SQ: 1 • SP: 8 • Pallet: 240

CalBlock+

D   Antikalk-Filter für alle Waschmaschinen und Geschirrspüler 
Das wpro CalBlock+ System schützt effektiv Ihre Geräte. Es enthält Polyphosphat-Kristalle und einen mechanischen Filter, die die Innenteile 
Ihrer Geräte, wie Heizelement, elektrische Ventile, Schläuche und Filter, vor Kalk und weiteren Ablagerungen (Rost, Sand) schützen. 
CalBlock+ trägt zur Reduzierung der Wasserhärte bei, senkt den Waschmittelverbrauch und ermöglicht somit bessere Waschergebnisse.

F   Filtre anticalcaire pour tous les lave-linge et lave-vaisselle 
Le système CalBlock+ Wpro professionnel offre une protection complète pour vos appareils. Il est composé de cristaux de 
polyphosphate et d’un filtre mécanique qui protège efficacement les parties internes de votre appareil (résistance, électropompe, 
tuyauteries, etc.) contre tous les sédiments présents dans l’eau (calcaire, rouille, sable, etc.). CalBlock+ contribue à réduire la dureté 
de l’eau, permettant d’utiliser moins de détergent et d’améliorer les performances de l’appareil. 

I   Filtro anticalcare per tutte le lavatrici e le lavastoviglie 
Il sistema professionane di Wpro CalBlock+  darà la giusta protezione ai tuoi elettrodomestici. Con i cristalli di polifosfati e un filtro meccanico 
che proteggono in maniera efficace le parti interne delle macchine (resistenze, elettrovalvole, tubi, filtri) dal formarsi del calcare e da altri 
sedimenti come la ruggine o la sabbia. CalBlock+ si rivela efficace nella diminuzione della durezza dell’acqua, con conseguente risparmio di 
detersivi e con migliori prestazioni di lavaggio.

Verbessert die Leistung 
Optimise les performances 
Ottimizza le prestazioni

Reduziert Kalkablagerungen 
Réduit les dépôts de calcaire 
Riduce i depositi di calcare

Reduziert Waschmittelbedarf 
Économie de détergent 
Risparmia detersivo
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CODES    LOGISTIC INFOS LANGUAGES
ACQ002  484000008591 8015250500721 SQ 1 • SP 200 • Pallet 3600 UK F NL I D

D   Wasserstoppventil 

Ein unentbehrliches Zubehör für Wasch- und Geschirrspülmaschinen: Das Wasserstoppventil 
verhindert effektiv das Überlaufen, indem es das Durchlaufen ab der voreingestellten 
Wassermenge vermeidet. 

F   Vanne de sécurité  antidébordement 

Dispositif  indispensable pour lave-linge et lave-vaisselle. La vanne bloque le passage de l’eau si 
le débit est supérieur à ce qui avait été prévu par l’indicateur. Elle évite ainsi les dégâts des  eaux 
occasionnés par les appareils ménagers. 

I   Valvola antiallagamento 

Accessorio indispensabile per lavatrici e lavastoviglie in quanto, nelle condizioni definite 
nelle caratteristiche tecniche, impedisce il passaggio di acqua superiore a quanto impostato 
sull’indicatore, evitando perdite continue. 

CODES    LOGISTIC INFOS LANGUAGES
SIH250  484000008795 8015250580686            2,5 m SQ 1 • SP 15 • Pallet 60 UK F NL I D E P CZ SK TR RO GR H PL DK N S FIN RUS UA KZ
TAF357  481253028781  8015250004502            3,5 m SQ 1 • SP 1 • Pallet 100 F NL D UK I

D   Zulaufschlauch mit Sicherheitssystem • ∅ 20.27 mm - 3/4’’ 

Für Waschmaschine und Geschirrspülmaschine.  Das Sicherheitssystem verhindert Wasserschäden 
durch auslaufendes Wasser bzw. geplatzten Schlauch.  Gewindeanschluss: Innen/Innen • Gerade/
Gewinkelt. Mit Verbindungen und Microfilter.
Druck 10 BAR - Temperatur 90°C

F   Tuyau d’arrivée d’eau avec hydro-sécurité • ∅ 20.27 mm - 3/4’’ 

Lave-linge & lave-vaisselle. Hydro-sécurité anti-fuites et débordements.
Femelle/Femelle • Droit/Coudé. Avec joints & microfiltre.
Pression 10 BAR - Température max. 90°C

I   Tubo di carico per acqua con sistema di sicurezza • ∅ 20.27 mm - 3/4’’ 

Per lavatrice e lavastoviglie. Il sistema di sicurezza permette di evitare le perdite e gli allagamenti.
Femmina/Femmina • Dritto/Curvo. Con giunti e micro filtro.
Pressione 10 BAR -  Temperatura 90°C
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CODES    LOGISTIC INFOS LANGUAGES
IHS400  484000008793 8015250580662            4 m SQ 1 • SP 25 • Pallet 100 UK F NL I D E P CZ SK TR RO GR H PL DK N S FIN RUS UA KZ

D   Zulaufschlauch Mit Sicherheitssystem • ∅ 20.27 mm - 3/4’’ 

Für Waschmaschine und Geschirrspülmaschine.  Druck 10 BAR - Temperatur 90°C
Gewindeanschluss: Innen/Innen • Gerade/Gewinkelt. 
Mit Verbindungen und Filter.

F   Tuyau d’arrivée d’eau avec hydro-sécurité • ∅ 20.27 mm - 3/4’’ 

Lave-linge & lave-vaisselle. Pression 10 BAR - Température max. 90° C
Femelle/Femelle • Droit/Coudé. Avec joints & filtre.

I   Tubo di carico per acqua  con sistema di sicurezza • ∅ 20.27 mm - 3/4’’ 

Per lavatrice e lavastoviglie. Pressione 10 BAR - Temperatura massima 90°C
Femmina/Femmina • Dritto/Curvo. Con giunti e filtro.

CODES    LOGISTIC INFOS LANGUAGES
AFR301  484000001180 8015250412130 SQ 1 • SP 30 • Pallet 960 UK F NL D I E P CZ SK

D   Geruchsneutralisierende Tabs für Waschmaschinen • 3 tabs x 40 g 

Entfernt unangenehme Gerüche und Rückstände aus Ihrer Waschmaschine. Wpro Tab löst und 
entfernt mit Hilfe von Sauerstoff Rückstände und unangenehme Gerüche aus Ihrer Waschmaschine 
- auch an schwer zu erreichenden Stellen wie den Dichtungsring der Tür. Für anhaltende Frische und 
Sauberkeit Ihrer Maschine monatlich anwenden.

F   Tablettes nettoyantes antiodeurs pour lave-linge • 3 x 40 g 

Les tablettes nettoyantes antiodeurs pour lave-linge dissolvent les résidus dans les zones inaccessibles 
de l’appareil. Grâce à leur action oxygénante, les mauvaises odeurs sont éliminées et le lave-linge 
reste frais et propre. Il est recommandé d’utiliser une tablette par mois ou lorsque nécessaire pour 
un résultat optimal.

I   Tavolette detergenti e deodoranti per lavatrice • 3 x 40 g 

Un prodotto esclusivo di Wpro: la soluzione in grado di eliminare i residui grassi dei detergenti e i 
cattivi odori che ne derivano. Utile per l’igiene della lavatrice, indispensabile dopo lunghi periodi 
di inutilizzo. Suggeriti dopo lavaggi di bucati particolarmente sporchi o dopo tinture di tessuti in 
lavatrice. Il prodotto va utilizzato con un ciclo di lavaggio a vuoto. Una busta contiene 3 compresse, 
per 3 trattamenti.
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CODES    LOGISTIC INFOS LANGUAGES
SKA202  484000008531  8015250474176 SQ 1 • SP 7 • Pallet 630 UK F NL D I E P TR GR

D   4 Schwingungsdämpfende Unterlagen 

Schwingungsdämpfend, schützen Fußböden vor Kratzern. Verhindern die Schwingungsübertragung 
von Elektrohaushaltsgeräten auf den Boden und schützen somit Ihren Parkettboden oder Ihre 
Fliesen vor Kratzern. Für alle Elektrohaushaltsgeräte geeignet.

F   4 patins antivibrations 

Pack de 4 patins pour absorber les vibrations et protéger les sols des détériorations occasionnées
lors des vibrations du sèche-linge. Diamètre 4,5 cm, épaisseur 2 cm. Traitement anti-UV et 
antijaunissement. Triple effi cacité : Évitent et amortissent les vibrations causées par le frottement 
des appareils ménagers sur le sol; Protègent les parquets et carrelages; Stabilisent les appareils 
ménagers.

I   Gommini ammortizzanti • 4 pezzi 

Gommini ammortizzanti da posizionare sotto la lavatrice, per attutire le vibrazioni prodotte 
durante il suo funzionamento. Protegge anche il pavimento da eventuali graffi dovuti al leggero
movimento causato dalle vibrazioni stesse. Universali, adatti a tutt le lavatrici di tutte le marche.

CODES    LOGISTIC INFOS LANGUAGES
WAS101  484000008547 8015250476026 SQ 1 • SP 48 • Pallet 480 UK F NL D I E P TR CZ SK PL GR RO H

D   Wäschenetz 

Wäschenetz zum Waschen empfindlicher Wäschestücke in der Waschmaschine. Mit praktischer 
 Reißverschluss. 26 x 15 x 23.5 cm. 

F   Pochette de lavage 

La pochette de lavage a été spécialement conçue pour laver les sous-vêtements et petites pièces
de linge en machine. Fermeture par zip. Il suffit de placer le linge délicat dans la pochette, de 
fermer le zip et de placer la pochette dans le lave-linge. Dimensions : 26 x 23,5 x 15 cm.

I   Pochette lavaggio biancheria intima 

Dedicata alla biancheria intima più delicata, in pizzo o con ferretto. Morbida e imbottita, chiusa 
da una pratica zip, impedisce ai ganci di chiusura di agganciarsi agli altri capi, che potrebbero 
venir rovinati in maniera definitiva. Dimensioni: 26 x 23,5 x 15 cm.
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NEW

DeoDish  >  Display 16 pcs.  
CODES    LANGUAGES
DWD018 484000008894 C00424840 8015250603163 F NL
DWD022 484000008916 C00480692 8015250610437 D TR 
DWD020 484000008918 C00480694 8015250610451 UK I
SQ: 1 • SP: 16 • Pallet: 896

DeoDish
D   Spülmaschinen-Erfrischer 

Das Geschirrspüler Erfrischungsmittel DeoDish neutralisiert alle Art von Gerüchen und hinterlässt bei jedem Öffnen einen 
frischen Duft von Zitrone und Marine. Mit seinem benutzerfreundlichen Clip ist es einfaches, dies am oberen Korb zu befestigen.  

F   Désodorisant pour lave-vaisselle 
Le désodorisant DeoDish de Wpro élimine les mauvaises odeurs laissées par la vaisselle sale et parfume agréablement le lave-
vaisselle. Facile à installer, il se fixe directement sur le panier supérieur du lave-vaisselle grâce à son clip. Le niveau du liquide reste 
visible et permet de savoir à quel moment remplacer le désodorisant. Jusqu’à 60 lavages. Parfum citron ou senteur marine.

I   Deodorante lavastoviglie 
Il deodorante per lavastoviglie DeoDish neutralizza gli odori e lascia un fresco profumo di limone o brezza marina ogni volta 
che si apre la lavastoviglie. Funziona anche tra i lavaggi. Grazie al suo clip facile da usare, è semplice da installare fissandolo 
direttamente sul cestello superiore della lavastoviglie. Una volta posizionato, usare normalmente la lavastoviglie, il liquido diminuirà 
gradualmente fino ad esaurimento.

Neutralisiert schlechte Gerüche 
Neutralise les mauvaises odeurs 
Neutralizza i cattivi odori

Auffrischend 
Rafraîchit 
Profuma

Limonenduft
Parfum citron
Fragranza limone

Meeresbrise
Fraîcheur marine
Fragranza marina
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CODES    LOGISTIC INFOS LANGUAGES
DDG125 484000008873 8015250595963 SQ 1 • SP 12 • Pallet 1296    F NL
DDG113  484000008600  8015250507669 SQ 1 • SP 12 • Pallet 1296   D TR 
DDG304  484000008385 8015250432985 SQ 1 • SP 12 • Pallet 1296 UK I

D   Entfetter für Geschirrspüler • 250g 

Der Wpro Reiniger für Geschirrspüler optimiert die Leistung Ihres Gerätes. Er entfernt 
Fettablagerungen, Essensrückstände und beugt unangenehmen Gerüchen vor: Das Gerät wird 
perfekt gepflegt. Einzeldosis. Die Anwendung wird alle 6 Monate empfohlen.

F   Nettoyant lave-vaisselle • 250g 

Le dégraissant antiodeurs pour lave-vaisselle optimise les performances de votre appareil. 
Il élimine les dépôts de graisse, les résidus alimentaires et empêche les odeurs désagréables, 
laissant votre appareil en parfait état. Contenance : 250 g - monodose. Il est recommandé de 
nettoyer le lave-vaisselle tous les 6 mois.

I   Sgrassante per lavastoviglie • 250g 

Il detergente per lavastoviglie Wpro, formula professionale, elimina efficacemente il grasso e i 
residui alimentari, evitando la formazione di cattivi odori. La lavastoviglie risulta impeccabilmente 
pulita. Monodose. Si raccomanda un trattamento ogni mese.

CODES    LOGISTIC INFOS LANGUAGES
DWS115 484000008555 8015250491838 SQ 1 • SP 12 • Pallet 864 UK F NL D I TR

D   Regeneriersalz für Geschirrspülmaschinen • 1kg 

Das Wpro Regeneriersalz gewährleistet die perfekte Leistung Ihrer Geschirrspülmaschine. 
Die regelmäßige Nutzung von Salz garantiert die perfekte Wasserhärte und schützt somit das 
Gerät und das Geschirr vor Kalkablagerungen. Nicht schlucken. Außer Reichweite von Kindern 
aufbewahren. Zusammensetzung: Natriumchlorid: 99%.

F   Sel régénérant pour lave-vaisselle • 1kg 

Le sel régénérant WPRO garantit le bon fonctionnement de l’adoucisseur d’eau du lave-vaisselle. 
L’utilisation régulière de sel assure une dureté optimale de l’eau et protège la vaisselle et les 
parties mécaniques du lave-vaisselle des dépôts de calcaire. Ne pas avaler. À conserver hors de 
portée des enfants. Composition : Chlorure de sodium : 99%. 

I   Sale rigenerante per lavastoviglie • 1kg 

Il sale rigenerante Wpro per lavastoviglie assicura il corretto funzionamento del dispositivo 
addolcitore dell’acqua della vostra lavastoviglie. L’uso regolare del sale garantisce la corretta 
durezza dell’acqua proteggendo la macchina e le stoviglie da depositi di calcare. Non ingerire. 
Tenere lontano dalla portata dei bambini. Composizione: Cloruro di sodio: 99%.
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CODES    LOGISTIC INFOS LANGUAGES
TAB310 484000008429 8015250441260 SQ 1 • SP 7 • Pallet 630 UK F NL D
TAB311  484000008428 8015250441253 SQ 1 • SP 7 • Pallet 630 I E P H

D    Geschirrspültabs • 24 x 18 g 

Alles in 1 Geschirrspültabs - ZItronenfrische. Mit nur einem  Geschirrspültab erreichen Sie ein perfektes Spülergebnis! 
Durch die neue Zusammensetzung wird Ihr Geschirr schonend gereinigt und sogar hartnäckige Verschmutzungen 
werden problemlos entfernt. Klarspüler: Sie benötigen keinen zusätzlichen Klarspüler, denn der in den 
Geschirrspültabs integrierte Klarspüler sorgt für einen brillanten, streifenfreien Glanz. Salzfunktion: Kalkablagerungen 
auf Ihrem Geschirr werden effektiv beseitigt. Glasschutz: Für optimalen Schutz vor Glaskorrosion und für strahlend 
glänzende Gläser! Antikalkfunktion: Die Bildung von Hyphenation: Kalk-ablagerungen in Ihrem Geschirrspüler und 
die Entstehung von Wasserflecken auf Ihren Gläsern und Besteck sowie Edelstahlgegenständen werden effektiv 
verhindert. Edelstahlschutz: Besteck und Geschirr aus Edelstahl erstrahlen wie neu nach jedem Waschgang. 

F   Tablettes lave-vaisselle tout en 1 • 24 x 18 g 

Une seule tablette tout en 1 suffi t pour obtenir des résultats de lavage irréprochables. Fonction détergente 
: nettoie en profondeur et dégraisse les taches les plus tenaces grâce à son action antioxidante. Fonction 
rinçage : évite les dépôts de calcaire et les traces d’eau sur la vaisselle et les verres. Fonction sel : prévient la 
formation de dépôts de calcaire dans le lave-vaisselle. Fonction protection des verres : prévient la corrosion 
des verres. Détartrant : propreté garantie, particulièrement contre la saleté incrustée. Assure un résultat de 
lavage irréprochable. Fonction brillance : la vaisselle et l’inox restent éclatants lavage après lavage. 

I   Pastiglie lavastoviglie • 24 x 18 g 

Pastiglie lavastoviglie multifunzione - fragranza limone. Lavaggio completo con una sola pastiglia. Nuova 
formula per pulire a fondo, sgrassare e rimuovere lo sporco. Azione antiossidante per rimuovere le macchie 
più ostinate, come quelle del té. Brillantante: impedisce il deposito di macchie di calcare e di acqua su 
bicchieri e stoviglie. Funzione del sale: previene la formazione dei depositi di calcare. Protezione vetro: i 
bicchieri e le stoviglie restano protetti dai danni dell’usura e vengono mantenuti come nuovi. Disincrostante: 
garantisce un pulito impeccabile, soprattutto contro lo sporco incrostato, assicurando un risultato eccellente. 
Brillantezza acciaio: le stoviglie in acciaio saranno brillanti ad ogni lavaggio senza doverle strofinare. 

CODES    LOGISTIC INFOS LANGUAGES
SKF202 484000008881 8015250596618 SQ 1 • SP NA • Pallet NA UK F NL D I P DK N S FIN

D   Verbindungsrahmen für Waschmaschine und Wäschetrockner 

Dieser Verbindungsrahmen für Waschmaschine und Tumbler ist einfach zu installieren und 
ermöglicht Ihnen auf kleinstem Raum, effektives und schonendes Arbeiten.
Dieser Universal KIT ist für alle 60cm x 60cm Geräte.

F   Kit de superposition universel 

Kit de superposition universel lave-linge / sèche-linge.
Universel, il s’adapte sur tous vos lave-linge et sèche-linge de dimensions 60x60cm.

I   Kit colonna bucato universale 

Semplice e veloce da installare, questo profilo rende più stabile l’asciugatrice posizionata sopra la 
lavatrice, in totale sicurezza. Universale, si adatta a tutte le lavatrici e le asciugatrici di dimensioni 
60x60cm.
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CODES    LOGISTIC INFOS LANGUAGES
SKS101   484000008436 8015250441444 SQ 1 • SP NA • Pallet 32 UK F NL D I E P CZ SK DK S FIN PL TR RUS

D   Verbindungsrahmen für Waschmaschine und Wäschetrockner 

Mit dem Universal KIT für 60x60cm Geräte haben Sie die beste Lösung im Waschraum um noch 
mehr Raum zu schaffen. Dieser KIT erlaubt es Ihnen den Trockner auf die Waschmaschine zu stellen
und diese beiden dann in einer Nische zu platzieren. Das integrierte Schieberegal schont Ihr Rücken,
da Sie die Wäsche für das Be- und Entladen im Trockner auf angenehmer Arbeitshöhe erledigen 
können.

F   Kit de superposition universel 

Le kit de superposition Wpro est la solution gain de place en toute sécurité. Il permet de stabiliser le 
sèche-linge sur le lave-linge grâce à son système de fi xation avec sangle équipée d’un système Safe-
in-Lock®. Universel, il s’adapte à tous les appareils jusqu’à 60 x 60 cm. Sa tablette coulissante offre 
un plan de travail supplémentaire pour charger, décharger et plier le linge sans se baisser. Pièces 
incluses : 8 patins antidérapants adhésifs, 4 plaquettes rigides en plastique, 1 cache pour le tendeur 
à cliquet “Safe-in-Lock®”, 1 sangle avec tendeur à cliquet “Safe-in-Lock®”.

I   Kit colonna bucato universale 

Il kit colonna universale Wpro è la soluzione perfetta per risparmiare spazio nella zona lavanderia. 
Grazie alla sua alta qualità e struttura robusta, permette di impilare l’asciugatrice sopra la lavatrice 
in totale sicurezza. Facile da installare senza attrezzi, è adatto per tutti gli apparecchi di 60 x 60 cm. 
Per stabilizzare l’installazione, il kit di montaggio è dotato di una cintura da collocare intorno ai due 
apparecchi. Pratico, la shelf slide-out permette di caricare, scaricare e piegare bucato senza chinarsi 
e può supportare fino a 10 kg. Esso comprende i seguenti accessori: 8 adesivi antiscivolo di gomma, 
4 coprifilo in plastica, 1 cintura “safe-in-lock®” con tensionatore e 1 copertura della cinghia.

CODES    LOGISTIC INFOS LANGUAGES
SKS201  484000008398 8015250437102 SQ 1 • SP NA • Pallet NA UK F NL D I

D   Verbindungsrahmen Waschmaschine und Wäschetrockner 

Einfache montage. Ausziehbare ablageplatte. Hängegestell.

F   Kit de superposition Lave-linge / sèche-linge 

Facile à installer. Tablette coulissante. Séchoir à linge intégré.

I   Kit di sovrapposizione Lavatrice e asciugatrice 

Facile da installare. Ripiano scorrevole. Stendibiancheria.





Anhaltende Frische im Kühlschrank und Tiefkühler erreichen Sie mit unserer grossen Auswahl an 
Frischhalteprodukte. Für eine hochstehende saubere Wasserqualität, sind die zertifizierten Filter unerlässlich.

Gardez votre réfrigérateur et congélateur propre et frais avec notre large gamme d’accessoires 
et dégustez une eau toujours pure grâce à nos cartouches filtrantes certifiées.

Scopri gli accessori consigliati per frigorifero e congelatore.
Risultati professionali in tutta semplicità.

Kühlen 
Froid 

Freddo
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PurifAIR  
D   Luftfilter-Set für Kühlschränke 

PurifAIR ist eine innovative Vorrichtung um Ihren Kühlschrank frisch und hygienisch zu erhalten.  Dank der exklusiven Microban-
Technologie wird die Luft im Kühlschrank effektiv gefiltert und gesäubert, schlechte Gerüche entfernt und Bakterien reduziert. 
Passend für alle Kühlschränke und einfach zu installieren ohne Werkzeug.  Ersetzen Sie den Filter alle 6 Monate.

F   Filtre antiodeurs et antibactérien 
PurifAIR est un dispositif innovant pour garder votre réfrigérateur plus frais et plus hygiénique. La technologie exclusive Microban® 
enlève les mauvaises odeurs et réduit les bactéries du réfrigérateur. Convient pour tous types de réfrigérateurs. Il est facile à installer, 
sans outils spécifiques. Remplacer le filtre tous les 6 mois. 

I   Kit filtro aria per frigorifero 
PurifAIR è un dispositivo innovativo studiato per mantenere il frigorifero fresco e igienizzato. Grazie all’esclusiva tecnologia 
Microban®, filtra e pulisce l’aria all’interno del frigorifero, rimuovendo i cattivi odori e riducendo la carica batterica. Adatto a qualsiasi 
tipo di frigorifero. È facile da installare senza attrezzatura specifica. Sostituire il filtro dell’aria ogni 6 mesi.

®

PurifAIR KIT   >  Display 12 pcs. 
CODES    LANGUAGES
PUR100 484000008922 C00481303 8015250612837 F NL GR
PUR200 484000008932 C00481228 8015250612974 UK D TR 
PUR300 484000008924 C00481224 8015250612851 I E P
SQ 1 • SP: 12 • Pallet: 384

PurifAIR Ersatzfilter / Filtres de remplacement / Ricambio (x2)  >  Display 12 pcs.   
CODES    LANGUAGES
PUR101  484000008921 C00481302 8015250612820 F NL GR
PUR202 484000008931 C00481227 8015250612967 UK D TR 
PUR303 484000008923 C00481223 8015250612844 I E P
SQ: 1 • SP: NA • Pallet: NA

-70 %
odours

- 60 %
bacterias

Reduziert Bakterien
Réduit les bactéries
Riduce i batteri

Getestet von einem unabhängigen 
Testinstitut / Testé par un laboratoire 
indépendant / Testato da laboratorio 
indipendente

Entfernt schlechte Gerüche
Supprime les mauvaises odeurs
Elimina i cattivi odori
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CODES    LOGISTIC INFOS LANGUAGES
FRI101 484000008421 8015250441154 SQ 1 • SP 6 • Pallet 468 UK F NL D I E P TR

D   Reinigungsmittel für Kühl- und Gefrierschrank • 500 ml 

Der Wpro Kühlschrankreiniger entfernt Flecken und Lebensmittelrückstände in Ihrem Kühl- und 
Gefrierschrank. Auch für die Pflege des Kühlschranks von außen geeignet.

F   Nettoyant réfrigérateur & congélateur • 500 ml 

Le nettoyant formule professionnelle élimine les taches et les résidus alimentaires. Il désinfecte et 
laisse une agréable odeur de citron dans le réfrigérateur ou le congélateur.

I   Detergente per frigorifero e congelatore • 500 ml 

Il detergente Wpro, formula professionale, elimina le macchie e i residui alimentari, lasciando un 
gradevole profumo di limone nel frigorifero o nel congelatore. può essere utilizzato inoltre per la 
cura delle superfici esterne del frigorifero.

CODES    LOGISTIC INFOS LANGUAGES
DEO213 484000008433 8015250441413 SQ 1 • SP 50 • Pallet 100 UK F NL I E P CZ SK TR PL GR RO H RUS UA S FIN
DEON01 484000008836 8015250587999 SQ 1 • SP 50 • Pallet 100 D DK N S FIN 

D   Geruchsabsorber 

Dieser beseitigt unangenehme Gerüche in Ihrem Kühlschrank wie z.B. Fisch-, Käse- oder 
Gemüsegeruch. Die absorbierende Wirkung hält ca. 3 Monate an; der Inhaltsstand des Gels 
deutet auf die verbleibende Wirkungskraft hin. Der Geruchsabsorber besteht aus 2 Substanzen: 
Stark-absorbierende Aktivkohle Ein ungiftiges Gel, welches den Geruch und Geschmack der 
Lebensmittel nicht verändert.

F   Absorbeur d’odeurs 

L’absorbeur d’odeurs supprime les odeurs désagréables dans votre réfrigérateur (fromage, 
poisson...). La diminution progressive du gel vous indique quand il faut le remplacer. Il dure 
environ 3 mois. L’absorbeur d’odeurs est composé de deux substances absorbantes : Charbon 
d’origine végétale à fort pouvoir d’absorption. Gel, à base de composants actifs non toxiques, qui 
n’altère ni le goût, ni l’odeur des aliments.

I   Assorbi odori 

L’assorbiodori elimina gli odori sgradevoli quali quelli di pesce, formaggio e verdure. Il Goodbye 
Odours dura fino a 3 mesi: il progressivo consumo del gel indica l’efficacia del prodotto rimasta. 
L’assorbi odori contiene due diversi componenti: Carbone attivo altamente assorbente. Gel attivo 
e naturale ad uso alimentare che non altera il sapore e i profumi dei vostri cibi.
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CODES    LOGISTIC INFOS LANGUAGES
USC100/1 484000008553 8015250479683 SQ 1 • SP 25 • Pallet 600 UK F NL D I E P GR PL CZ SK UA TR RO RUS H

D   Universal Wasserfilter (Extern) 

Für einen besseren Geschmack von Wasser und Eis.
Reduziert Chlor, Gerüche, Ablagerungen, Verunreinigungen und Rost im Leitungswasser. 
Schnelle und einfache Installation dank der Steckanschlussstücke. Max. Fassungsvermögen 5500 
Liter. Lebensdauer max. 6 Monate bei ständigem Betrieb. Der Wasserfilter verändert nicht die 
ursprüngliche Wasserqualität. 

F   Filtre à eau universel pour réfrigérateurs américain 

Améliore le goût de l’eau et des glaçons. Réduit le goût et l’odeur du chlore, la présence de 
sédiments, de particules et de rouille. Facile à installer grâce à ses adaptateurs et connecteurs. 
Capacité de filtration : 5 µ. Durée maximum : 6 mois d’utilisation régulière soit 5 500 Litres. 
Ne modifie pas les qualités essentielles de l’eau. 

I   Cartuccia ricambio  universale per il filtraggio dell’acqua 

Per acqua e ghiaccio con un sapore migliore. Riduce il sapore e l’odore di cloro e le particelle in 
sospensione. Grazie agli innesti rapidi, è molto semplice da installare. Capacità massima 5500 litri. 
Durata massima: 6 mesi di uso continuativo. Non modifica le caratteristiche originarie dell’acqua. 
 

CODES    LOGISTIC INFOS LANGUAGES
USC009/1 484000008552 8015250479850 SQ 1 • SP 36 • Pallet 432 UK F NL D I E P GR PL CZ SK UA TR RO RUS H

D   Wasserfilter-patrone 

Passend zum Wpro-Wasserfilterset und US Kühlschränke.
Für einen besseren Geschmack von Wasser und Eis. Reduziert Chlorgeruch und -geschmack, Blei, 
Trübungen, Sedimente, Schmutz und Rost. Max. Fassungsvermögen 1500 Liter. Lebensdauer 
max. 4 Monate bei ständigem Betrieb. Der Wasserfilter verändert nicht die ursprüngliche 
Wasserqualität. 

F   Filtre à eau  pour réfrigérateurs américains 

Pour kit de filtration universel Wpro adaptable aux réfrigérateurs américains.
Améliore le goût de l’eau et des glaçons. Réduit le goût et l’odeur de chlore, le plomb, la turbidité, 
la présence de sédiments, de particules et de rouille. Capacité maximale : 1500 Litres soit 4 mois 
pour une utilisation régulière. Ne modifie pas les qualités essentielles de l’eau. 

I   Cartuccia ricambio  per il filtraggio dell’acqua 

Per kit di filtraggio Wpro e frigoriferi americani.
Per acqua e ghiaccio con un sapore migliore. Riduce il sapore di cloro e l’odore, il piombo, 
torbidità, dei sedimenti, la sporcizia e ruggine. Capacità massima 1500 litri. Durata massima: 4 
mesi di uso continuativo. Non modifica le caratteristiche originarie dell’acqua.  
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CODES    LOGISTIC INFOS LANGUAGES
SBS103  484000008723 8015250038729 SQ 1 • SP 6 • Pallet 300  UK F NL D I     

D   Wasserfilter (Extern) 

Für einen besseren Geschmack von Wasser und Eis. Chlorgeschmack und -geruch, Bleigehalt, 
Wassertrübung, Bodensatz und Schmutz  werden reduziert.  
Max. Filterkapazität:  1500 Liter. Lebensdauer max: 6 Monate  bei ständigem Betrieb.  

F   Filtre à eau  pour réfrigérateurs américains 

Améliore le goût de l’eau et des glaçons.
Réduit le goût et l’odeur de chlore, la teneur en plomb, la turbidité, la sédimentation, les impuretés. 
Capacité de filtration : 1500  Litres.  Durée maximum : 6 mois d’utilisation régulière soit 5500 Litres. 

I   Cartuccia ricambio  per il filtraggio dell’acqua 

Per acqua e ghiaccio con un sapore migliore. Riduce il sapore e l’odore  di cloro, piombo, torbidità, 
depositi in sospensione, sabbia. 
Capacità massima: 1500 litri. Durata massima: 6 mesi di uso continuativo.  
 

CODES    LOGISTIC INFOS LANGUAGES
SBS002 481281729632 8015250022483 SQ 1 • SP 25 • Pallet 600 UK F NL D I E P GR NO SE FIN DK SK CZ PL H RUS RO
SBS200  484000008726 8015250038934 SQ 1 • SP 25 • Pallet 600 UK F NL D I E P GR NO SE FIN DK SK CZ PL H RO

D   Wasserfilter (Extern) 

Für einen besseren Geschmack von Wasser und Eis. Reduziert den Chlorgeschmack und geruch, 
den Bleigehalt, Wassertrübung, Bodensatz, Schmutz. 
Max. Fassungsvermögen: 1500 Liter.
Lebensdauer max: 6 Monate bei ständigem Betrieb.  

F   Filtre à eau  pour réfrigérateurs américains 

Améliore le goût de l’eau et des glaçons. Réduit le goût et l’odeur de chlore,  la teneur en plomb, 
la turbidité,  la sédimentation, les impuretés. 
Capacité de filtration : 1500  Litres. 
Durée maximum : 6 mois d’utilisation régulière soit 5500 Litres.  

I   Cartuccia ricambio  per il filtraggio dell’acqua 

Per acqua e ghiaccio con un sapore migliore. Riduce il sapore e l’odore di cloro, piombo, torbidità, 
depositi in sospensione, sabbia. 
Capacità massima: 1500 litri. 
Durata massima: 6 mesi di uso continuativo.  
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CODES    LOGISTIC INFOS LANGUAGES
LRF200 484000008964 8015250617917 SQ 1 • SP 10  • Pallet 1860       UK F NL D I E P TR RO UA GR CZ SK H PL 

D   Led-lampe für Kühlschrank oder Kühltruhe • 1W LED 

Diese Lampe ist für spezifische Anwendungen und ist nicht anwendbar zur Raumbeleuchtung. 
Durschnittliche Lebensdauer: 30.000 Stunden. Vor dem Austausch der Lampe Strom abschalten.
1W E14 230V T25 

F   Ampoule pour réfrigérateur et congélateur • 1W LED 

Cette ampoule est dédiée aux appareils électroménagers. Ne convient pas pour les éclairages 
et luminaires de maison. Durée de vie moyenne : 30.000 heures. Avant de changer l’ampoule de 
l’appareil, couper l’alimentation électrique. 
1W E14 230V T25

I   Lampada per frigorifero e congelatore • 1W LED 

Questa lampadina è specifica per l’utilizzo sugli elettrodomestici e non è adatta per l’illuminazione 
degli ambienti domestici. Durata di vita media: 30.000 ore. Prima di sostituire la lampada 
interrompere l’alimentazione elettrica. 
1W E14 230V T25

CODES    LOGISTIC INFOS LANGUAGES
LRT139 484000000979 8015250337976 SQ 1 • SP 10 • Pallet 1950 F NL D UK I E

D   Kühlschranklampen • 15W T-CLICK 

Diese Lampe ist für spezifische Anwendungen und ist nicht anwendbar zur Raumbeleuchtung  
(EC Regulation 244/2009). Aufgrund der überarbeiteten Konstruktion ist die Lampe geeignet für 
die Beleuchtung von Kühl- und Gefrierschränken. 
Die durchschnittliche Lebensdauer beträgt 1000 Stunden.
T25 15W 230-240V FP CL 

F   Ampoule réfrigérateur • 15W T-CLICK 

Cette lampe est spécifique pour les appareils électroménagers. Ne convient pas pour les 
éclairages et luminaires de maison (Réglementation EC 244/2009). Par sa construction renforcée, 
est conçue pour l’éclairage des réfrigérateurs et congélateurs. 2 fusibles de sécurité intégrés. 
Durée : 1000h en moyenne.
T25 15W 230-240V FP CL

I   Lampada per frigoriferi • 15W T-CLICK 

Questa lampadina è specifica per l’utilizzo sugli elettrodomestici e non è adatta per l’illuminazione 
degli ambienti domestici (Legge EC 244/2009). Grazie alla sua costruzione rinforzata è adatta per 
l’illuminazione di frigoriferi e congelatori. 2 fusibili di sicurezza incorporati. 
Durata di vita media: 1000 ore. 
T25 15W 230-240V FP CL
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CODES    LOGISTIC INFOS LANGUAGES
LFR133 484000000986 8015250338041 SQ 1 • SP 28 • Pallet 2128 F NL UK D I E

D   Kühlschranklampen • 40W 

Diese Lampe ist für spezifische Anwendungen und ist nicht anwendbar zur Raumbeleuchtung  
(EC Regulation 244/2009). Aufgrund der überarbeiteten Konstruktion ist die Lampe geeignet für 
die Beleuchtung von Kühl- und Gefrierschränken. Die durchschnittliche Lebensdauer beträgt 
1000 Stunden.
40W T-CL 230-240V T25L CL RF

F   Ampoule réfrigérateur • 40W 

Cette lampe est spécifique pour les appareils électroménagers. Ne convient pas pour les 
éclairages et luminaires de maison (Réglementation EC 244/2009). Par sa construction renforcée, 
est conçue pour l’éclairage des réfrigérateurs et congélateurs. Durée : 1000h en moyenne.
40W T-CL 230-240V T25L CL RF

I   Lampada per frigoriferi • 40W 

Questa lampadina è specifica per l’utilizzo sugli elettrodomestici e non è adatta per l’illuminazione 
degli ambienti domestici (Legge EC 244/2009). Grazie alla sua costruzione rinforzata è adatta per 
l’illuminazione di frigoriferi e congelatori.  Durata di vita media: 1000 ore.
40W T-CL 230-240V T25L CL RF





Aus langjähriger Erfahrung wissen wir, dass Reinigungen von Ofen, Mikrowellen, Dunstabzugshauben 
und Herden mit professionellen Reinigungsmittel zur Erweiterung der Lebensdauer der Geräte, sehr viel 

beiträgt. Probieren Sie unsere empfohlenen Produkte und Sie werden vom Resultat begeistert sein.

Utilisez nos accessoires et produits de nettoyage professionnels pour assurer un parfait
fonctionnement et propreté de votre four, micro-ondes, plaque, hotte et cuisinière.

Scopri gli accessori consigliati per la cottura.
Risultati professionali in tutta semplicità.

Kochen 
Cuisson
Cottura
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CODES    LOGISTIC INFOS LANGUAGES
UNC501 484000008562 8015250493702 SQ 1 • SP 12 • Pallet 720 UK F NL I
UNC502 484000008941 8015250613858 SQ 1 • SP 12 • Pallet 720    D TR E P

D    Universal-Putzstein und Polierer • Display 12 pcs. x 250 g 

Natürliche Aktiv-Substanzen. Nicht-scheuernde Formel: reinigt, poliert und schützt. Geeignet 
zum reinigen und entfetten von allen glatten Oberflächen. Mit Zitrusduft. Integrierter Schwamm 
mit weicher Seite (weiß) und robuster Seite (blau). 

F   Nettoyant & lustrant multisurfaces • Display 12 pcs. x 250 g 

Aux actifs d’origine naturelle. Formule non abrasive : nettoie, polit et protège. Idéal pour nettoyer 
et dégraisser toutes les surfaces lisses. Parfum citron. Éponge double-face avec un côté doux 
(blanc) et un côté grattoir (bleu).

I   Detergente & lucidante universale • Display 12 pcs. x 250 g 

Sostanze attive naturali. Formula non abrasiva: deterge, lucida e protegge. Ideale per pulire e 
sgrassare tutte le superfici lisce. Profumo limone. Doppia spugna con un lato morbido (bianco) 
e uno abrasivo (blu). 

CODES    LOGISTIC INFOS LANGUAGES
SSC212  484000008423 8015250441178 SQ 1 • SP 6 • Pallet 468 UK F NL D I E P TR

D    Edelstahlreiniger • 500 ml 

Der Wpro Edelstahlreiniger mit professioneller Formel reinigt effektiv alle Edelstahl- und 
Chromoberflächen, sorgt für strahlenden und streifenfreien Glanz und schützt die Oberfläche, 
indem er einen Schutzfilm gegen Schmutzspuren hinterlässt.  

F   Nettoyant surfaces inox • 500 ml 

Le nettoyant formule professionnelle protège et fait briller les surfaces inox en laissant un film 
protecteur antitraces.

I   Detergente per acciaio • 500 ml 

Il detergente Wpro, formula  professionale, pulisce, rende brillanti e protegge le superfici  in 
acciaio, stendendo un velo protettivo.
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CODES    LOGISTIC INFOS LANGUAGES
KVC015  484000008418 8015250441123 SQ 1 • SP 35 • Pallet 630 UK F NL D I E P TR

D    KIT für Glaskeramikreinigung 

Wpro Set wichtig für die perfekte Reinigung und Pflege von Induktionskochfeldern, 
Glaskeramikkochfeldern und Glaskochmulden. Das Set enthält:     
• eine Reinigungscreme für die effektive Reinigung Ihres Kochfelds, die einen Schutzfilm erzeugt, mit 
dem die Oberflächen perfekt gepflegt und vor Kratzern und Fingerabdrücken geschützt werden. 
• 1 Schaber (zum Entfernen von Verkrustungen).
• 10 Ersatzklingen (aus Edelstahl).

F   Kit d’entretien plaques  vitrocéramique 

Le kit d’entretien plaques de cuisson est  indispensable pour nettoyer, protéger et faire briller 
toutes les surfaces vitrocéramique, induction et verre.  Ce kit contient :   
• une crème nettoyante formule professionnelle pour entretenir les plaques de cuisson. Elle 
laisse un film protecteur antirayures et antitraces pour des surfaces éclatantes ; 
• un grattoir avec lame pour désincruster les résidus brûlés sans rayer la surface des plaques ;
• 10 lames de remplacement en acier oxydable.

I   Kit per piani cottura 

Kit  WPRO – indispensabile per la pulizia e la manutenzione di Piani Cottura in Vetro, Vetroceramica 
e a Induzione. Contiene: 
• una crema detergente: che pulisce il piano cottura con risultati impeccabili e crea una pellicola 
protettiva, conservando la brillantezza delle superfici senza graffi né aloni. 
• un raschietto pulitore per piani in vetroceramica: garantisce un’efficace rimozione delle 
incrostazioni senza graffiare la superficie.
• 10 lame di ricambio, in acciaio inox, per il raschietto.

CODES    LOGISTIC INFOS LANGUAGES
SCR300  484000008546 8015250476019 SQ 1 • SP 96 • Pallet 1440 UK F NL D I E P TR

D    Reinigungsschaber  

Reinigungsschaber inklusive 1 Klinge für Glaskeramik-Kochflächen. Ideal geeignet zur 
Vorreinigung besonders stark eingebrannter Rückstände auf Ihrem Kochfeld.  

F   Grattoir  métallique 

Grattoir avec lame en acier inoxydable pour plaques vitrocéramique. Le grattoir permet 
d’enlever les résidus des plaques encore chaudes avant que ceux-ci ne brûlent (spécialement 
les résidus fortement sucrés). 

I   Raschietto  pulitore 

Raschietto pulitore con 1 lama per piani in vetroceramica. È l’aiuto ideale per la pulizia in caso di 
incrostazioni ostinate. Rimuove le macchie dalla zona cottura prima che brucino ulteriormente 
(specialmente il cibo rovesciato contenente una grande quantità di zucchero).
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CODES    LOGISTIC INFOS LANGUAGES
BLA014  484000008557 8015250491869 SQ 1 • SP 96 • Pallet 5088 UK F NL D I E P TR

D    Rostfreie Edelstahlklingen 

10 Rostfreie Edelstahlklingen für den Wpro Schaber. Speziell für Glaskeramikoberflächen 
entwickelt, entfernen sie Essensrückstände ohne Kratzer zu hinterlassen. 

F   Lames en acier inoxydable 

10 Lames en acier inoxydable à utiliser avec le grattoir Wpro. Spécialement étudiées pour les 
plaques vitrocéramique, verre et induction, elles permettent d’enlever les résidus de nourriture 
sans rayer.  

I   Lame in acciaio inox 

10 Lame in acciaio inox per il raschietto Wpro. Studiate appositamente per superfici in 
vetroceramica, garantiscono un’efficace rimozione delle incrostazioni senza graffiare la 
superficie. 

CODES    LOGISTIC INFOS LANGUAGES
IDI105  484000008676 8015250118933 SQ 1 • SP 8 • Pallet 160     UK F NL D I E P CZ SK TR GR PL RO H RUS UA KZ DK N S FIN

D    Adapterplatte für Induktionskochfelder • ∅ 220 mm 

Preiswert: Mit der Wpro Adapterplatte für Induktionskochfelder können Sie Ihre herkömmlichen 
und nicht induktionsgeeigneten Töpfe und Pfannen aus Aluminium, Edelstahl usw. 
problemlos weiterverwenden. Einzigartig: Zu Ihrer zusätzlichen Sicherheit signalisiert das 
temperaturempfindliche Logo, dass die Adapterplatte heiß ist, indem es sich rot verfärbt. 
Praktisch: Einfache Handhabung und platzsparende Lagerung dank dem abnehmbaren 
Griff.Ergonomisch: Der Silikongriff macht die Benutzung bequem und sicher. Universal: 
Die Adapterplatte mit Durchmesser 22 cm können Sie mit allen Töpfen und Pfannen mit 
Durchmesser von 18 bis 24 cm benutzen und die Adapterplatte mit Durchmesser 26 cm – mit 
allen Pfannen und Töpfen mit Durchmesser von 22 bis 28 cm.

F   Disque relais pour tables à induction • ∅ 220 mm 

Economique : Le disque relais Wpro pour tables à induction permet de conserver la batterie 
de casseroles traditionnelle : Aluminium, inox ou autres ... Unique : Pour la sécurité, le logo 
thermochromique devient rouge lorsque le disque est chaud. Pratique : Avec poignée amovible, 
pour un plus grand confort d’utilisation et facilité de rangement. Ergonomique : La poignée en 
silicone permet un meilleur maintient. Universel : Diamètre de 22 cm pour une utilisation d’une 
batterie de casseroles de 18 à 24 cm de diamètre. 

I   Disco adattatore per piani ad induzione • ∅ 220 mm 

Economico: il disco adattatore Wpro per piani ad induzione ti consente di continuare ad utilizzare 
le tue pentole e padelle tradizionali in alluminio, acciaio, ecc... Unico: per la tua sicurezza, il logo 
termosensibile posto al centro del disco diventa rosso con il calore e rimane colorato finchè 
lo stesso è caldo. Pratico: impugnatura staccabile: più facile da usare e più facile da riporre. 
Ergonomico: una miglior presa grazie al manico in silicone. Universale: il diametro da 22 cm 
consente di utilizzare pentolame con diametri da 18 a 24 cm; il diametro da 26 cm è adatto per 
pentole con diametri da 22 a 28 cm.
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CODES    LOGISTIC INFOS LANGUAGES
IWC015 484000008495 8015250455588 SQ 1 • SP 6 • Pallet 912 UK F NL I TR

D    Polierspray für Edelstahl und Glas • 400 ml 

Wpro Polierspray reinigt alle Edelstahloberflächen und macht sie glänzen, ohne Schlieren zu 
hinterlassen. Ideal für Wälzfräser, Abzugshauben, Backöfen und Kühlschränken. Das Spray kann 
auch auf Glasoberflächen verwendet werden. 

F   Spray lustrant inox • 400 ml 

Le spray inox, formule professionnelle, polit et fait briller sans laisser de traces toutes les surfaces :  
plaques de cuisson, four, hottes, réfrigérateurs et surfaces vitrées. Parfum citron. Pour un résultat  
impeccable sur l’inox, il est recommandé d’utiliser au préalable la crème nettoyante inox WPRO.  
Aérosol de 400 ml  .

I   Spray lucidante inox • 400 ml 

Lo spray inox, formula professionale, lucida senza lasciare tracce su tutte le superfici: piastre di 
cottura, forno, cappe aspiranti, frigoriferi e superfici in vetro. Profumo di limone. Per un risultato 
impeccabile su acciaio inox, si consiglia di utilizzare acciaio inox pulizia crema WPRO in anticipo. 
bomboletta spray da 400 ml. 

CODES    LOGISTIC INFOS LANGUAGES
VCS015  484000008497 8015250456240 SQ 1 • SP 6 • Pallet 468 UK F NL I TR

F   Spray nettoyant plaque vitrocéramique • 500 ml 

Le spray vitrocéramique nettoie, protège et fait briller les plaques vitrocéramique, verre  et 
induction en déposant un fi lm protecteur antitraces et résistant à l’eau. Ne raye pas.  
Contenance : 500 ml.

I   Detergente piani induzione e ceramici • 500 ml 

Il detergente professionale Wpro pulisce in maniera efficace piani ceramici e induzione 
con risultati perfetti. Aiuta a mantenere l’aspetto lucido senza graffiare nè lasciare aloni. 
Gradevole profumo di arancio.
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CODES    LOGISTIC INFOS LANGUAGES
MWO111  484000008424 8015250441185 SQ 1 • SP 6 • Pallet 468 UK F NL D I E P TR

D    Mikrowellen- und Dunstabzugshaubenreiniger • 500 ml 

Der Wpro Mikrowellenreiniger mit professioneller Formel beseitigt effektiv Fettablagerungen 
und Gerüche in Ihrer Mikrowelle und sorgt für perfekte Sauberkeit sowohl von innen als auch 
von außen!

F   Nettoyant micro-ondes • 500 ml 

Le nettoyant micro-ondes formule professionnelle élimine les dépôts de graisse et les résidus 
alimentaires. Il désodorise et nettoie impeccablement le micro-ondes à l’intérieur comme à 
l’extérieur.

I   Detergente per forni a microonde • 500 ml 

Il detergente per microonde Wpro, formula professionale, elimina i depositi di grasso e gli odori 
sgradevoli. Pulisce impeccabilmente le superfici interne ed esterne del forno.

CODES    LOGISTIC INFOS LANGUAGES
STM006  482000006222 8015250177466 SQ 1 • SP NA • Pallet 102 UK F NL D I TR

D    Dampfgarbehälter für Mikrowellengeräte • ∅ 21,5 cm 

Universeller Dampfgarbehälter zum Dampfgaren in die Mikrowellengeräte
• Gesundes und fettfreies Kochen
• Schnell und leicht
• Erhält Vitamine und Mineralien
• Zum Dampfgaren von Gemüse, Fleisch und Fisch
• Ideal geeignet zum Auftauen, Aufwärmen und Kochen

F   Plat vapeur pour micro-ondes • ∅ 21,5 cm 

Plat vapeur universel 1,5 l pour la cuisson à la vapeur dans le micro-ondes
• Pour cuisiner à la vapeur les légumes, la viande et le poisson
• Parfait pour décongeler, réchauffer ou cuisiner
• Permet de conserver la saveur et le moelleux des aliments
• Simple et rapide d’utilisation
• Préserve les vitamines et les sels minéraux 

I   Vaporiera  per microonde • ∅ 21,5 cm 

Vaporiera universale per cuocere a vapore nel microonde
• Cucina sana e senza grassi
• Cottura rapida e facile
• Mantiene inalterate le vitamine e i sali minerali
• Per cucinare al vapore verdure, carne e pesce
• Ideale per scongelare, riscaldare e cucinare
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CODES    LOGISTIC INFOS LANGUAGES
PLL003 484000008434 8015250441420 SQ 1 • SP 12 • Pallet 576 UK F NL D I TR E P N DK S FIN       

D    Mikrowellen-Abdeckhaube • ∅ 26,5 cm 

Hält Ihre Mikrowelle sauber und Ihr Essen warm.

F   Cloche micro-ondes • ∅ 26,5 cm 

La cloche pour micro-ondes sert à couvrir les aliments lors du réchauff age et évite ainsi
les projections de graisse ou de liquide. Après utilisation, elle permet de conserver les aliments
chauds et moelleux plus longtemps. Avec une poignée ergonomique pour une meilleure prise 
en main et 4 ouvertures afi n de laisser la vapeur s’échapper.
Sans Bisphénol A et de qualité alimentaire.

I   Coperchio in plastica per microonde • ∅ 26,5 cm 

Aiuta a mantenere il microonde pulito e il cibo tiepido. Forma ergonomica, con 4 fori per la 
circolazione dell’aria.

CODES    LOGISTIC INFOS LANGUAGES
AVM190 480131000081 8015250040227 SQ 1 • SP NA • Pallet 165 UK D F NL I GR E P S DK N FIN PL CZ SK RUS H RO

D    Crisp-Backform • ∅ 19 cm - h. 5,5 cm 

Für ein sehr schönes Backergebnis. 

F   Moule à manqué Crisp • ∅ 19 cm - h. 5,5 cm 

Moule à manqué Crisp ø19 cm (base) ø21 cm (haut) H 5,5 cm - équipé d’un revêtement 
antiadhérent. Permet d’obtenir des résultats de cuisson traditionnelle avec la rapidité du micro-
ondes : 210°C atteints en 2 minutes, avec une température constante durant toute la cuisson. 
Convient au lave-vaisselle. S’utilise avec les micro-ondes Whirlpool ayant la fonction Crisp.

I   Tortiera Crisp • ∅ 19 cm - h. 5,5 cm 

La tortiera originale Whirlpool è dotata di un fondo antiaderente e di un bordo alto che consente la 
preparazione di ottime torte in pochi minuti. Può essere utilizzata solo con Microonde Whirlpool 
dotati di funzione Crisp. Disponibile in diverse misure in base al modello del microonde.
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CODES    LOGISTIC INFOS LANGUAGES
AVM250 480131000083 8015250040241 SQ 1 • SP NA • Pallet 184 UK D F NL I GR E P S DK N FIN PL CZ SK RUS H RO

D    Kleine Crisp-Platte • ∅ 25 cm - h. 2,5 cm 

So erhalten Sie hochstehende,  knusprige Speisen in Whirlpool Mikrowellen mit Crisp Funktion. 
Mit der Crisp-Platte können Sie ein Vielzahl an verschiedenen Speisen schnell und mit hoher 
Qualität zubereiten.  Eine echte Erleichterung in der Küche. Erhältlich in verschiedenen Grössen.

F   Plat Crisp petite taille • ∅ 25 cm - h. 2,5 cm 

Plat Crisp ø25 cm (base) ø27 cm (haut) H 2,5 cm - équipé d’un revêtement antiadhérent. Permet
d’obtenir des résultats de cuisson traditionnelle avec la rapidité du micro-ondes : 210°C atteints
en 2 minutes, avec une température constante durant toute la cuisson. Convient au lave-
vaisselle. S’utilise avec les micro-ondes Whirlpool ayant la fonction Crisp. 

I   Piatto Crisp piccolo • ∅ 25 cm - h. 2,5 cm 

Per ottenere piatti dorati e croccanti nei microonde Whirlpool con funzione Crisp. Grazie al 
piatto Crisp è possibile cucinare una vasta gamma di piatti in modo semplice e veloce.
Disponibile in diverse misure in base al modello del microonde.

CODES    LOGISTIC INFOS LANGUAGES
AVM290 480131000084 8015250040258 SQ 1 • SP NA • Pallet 146 UK D F NL I GR E P S DK N FIN PL CZ SK RUS H RO

D    Mittlere Crisp-Platte • ∅ 29 cm - h. 2,5 cm 

So erhalten Sie hochstehende,  knusprige Speisen in Whirlpool Mikrowellen mit Crisp Funktion. 
Mit der Crisp-Platte können Sie ein Vielzahl an verschiedenen Speisen schnell und mit hoher 
Qualität zubereiten.  Eine echte Erleichterung in der Küche. Erhältlich in verschiedenen Grössen.

F   Plat Crisp taille intermédiaire • ∅ 29 cm - h. 2,5 cm 

Plat Crisp ø29 cm (base) ø31 cm (haut) H 2,5 cm - équipé d’un revêtement antiadhérent. Permet
d’obtenir des résultats de cuisson traditionnelle avec la rapidité du micro-ondes : 210°C atteints
en 2 minutes, avec une température constante durant toute la cuisson. Convient au lave-
vaisselle. S’utilise avec les micro-ondes Whirlpool ayant la fonction Crisp. 

I   Piatto Crisp medio • ∅ 29 cm - h. 2,5 cm 

Per ottenere piatti dorati e croccanti nei microonde Whirlpool con funzione Crisp. Grazie al 
piatto Crisp è possibile cucinare una vasta gamma di piatti in modo semplice e veloce.
Disponibile in diverse misure in base al modello del microonde.
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CODES    LOGISTIC INFOS LANGUAGES
AVM305 480131000085 8015250040265 SQ 1 • SP NA • Pallet 136 UK D F NL I GR E P S DK N FIN PL CZ SK RUS H RO

D    Große Crisp-Platte • ∅ 30,5 cm - h. 2,5 cm 

So erhalten Sie hochstehende,  knusprige Speisen in Whirlpool Mikrowellen mit Crisp Funktion. 
Mit der Crisp-Platte können Sie ein Vielzahl an verschiedenen Speisen schnell und mit hoher 
Qualität zubereiten.  Eine echte Erleichterung in der Küche. Erhältlich in verschiedenen Grössen.

F   Plat Crisp grande taille • ∅ 30,5 cm - h. 2,5 cm 

Plat Crisp ø30,5 cm (base) ø32 cm (haut) H 2,5 cm - équipé d’un revêtement antiadhérent. Permet
d’obtenir des résultats de cuisson traditionnelle avec la rapidité du micro-ondes : 210°C atteints
en 2 minutes, avec une température constante durant toute la cuisson. Convient au lave-
vaisselle. S’utilise avec les micro-ondes Whirlpool ayant la fonction Crisp.

I   Piatto Crisp grande • ∅ 30,5 cm - h. 2,5 cm 

Per ottenere piatti dorati e croccanti nei microonde Whirlpool con funzione Crisp. Grazie al 
piatto Crisp è possibile cucinare una vasta gamma di piatti in modo semplice e veloce.
Disponibile in diverse misure in base al modello del microonde.

CODES    LOGISTIC INFOS LANGUAGES
ODS413 484000008430 8015250441383 SQ 1 • SP 6 • Pallet 468 F NL
ODS414 484000008432 8015250441406 SQ 1 • SP 6 • Pallet 468 D PL
ODS412  484000008431 8015250441390 SQ 1 • SP 6 • Pallet 468 UK I

D    Fettlöser für Backofen  und Grill • 500 ml 

Der Wpro Fettlöser mit professioneller Formel beseitigt wirksam eingebrannte und verhärtete 
Fettablagerungen und Rückstände am Herd und im Backofen, auf Grillrosten und Kochplatten, 
im Innenbereich Ihrer Dunstabzugshaube sowie in Grillgeräten. Hinterlässt einen angenehmen 
Zitrusduft! Nicht auf lackierten Oberflächen und Aluminium verwenden. Nicht geeignet für 
Mikrowellen und selbstreinigende Öfen.

F   Nettoyant dégraissant fours & grilles • 500 ml 

Le nettoyant dégraissant formule professionnelle élimine efficacement les graisses incrustées et 
les résidus alimentaires. Il est idéal pour dégraisser fours, plaques de cuisson, grilles de barbecue, 
rôtissoires, intérieurs de hottes, inserts et laisse une agréable odeur de citron. Ne pas utiliser sur 
les surfaces peintes et l’aluminium. 

I   Sgrassatore forni e grill • 500 ml 

Lo sgrassatore Wpro elimina efficacemente grasso e residui sia a caldo che a freddo. Ideale per 
forni, piastre cottura, griglie di barbecue, girarrosto e pareti interne delle cappe. Profuma di 
limone. Non utilizzare su superfici verniciate e in alluminio. 
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CODES    LOGISTIC INFOS LANGUAGES
LFO140  484000008842 8015250588507 SQ 1 • SP 10 • Pallet 1440 UK F NL D I E P TR RO UA GR CZ SK H PL 

D   Lampe für Ofen • 25W 

Diese Lampe ist für spezifi sche Anwendungen und ist nicht anwendbar zur Raumbeleuchtung. 
Dimmbar, warmweiß. Durschnittliche Lebensdauer: 1.000 Stunden. Vor dem Austausch der 
Lampe Strom abschalten.
25 W • 172 lumen • E14 • 230-240V

F   Ampoule pour four • 25W 

Cette ampoule est spécifique pour les appareils électroménagers. Ne convient pas pour les 
éclairages et luminaires de maison. Dimmable. Chaud blanc. Durée de vie moyenne : 1000 heures. 
Avant de changer l’ampoule de l’appareil, couper l’alimentation électrique.
25 W • 172 lumen • E14 • 230-240V

I   Lampada per forno • 25W 

 Questa lampadina è specifica per l’utilizzo sugli elettrodomestici e non è adatta per l’illuminazione 
degli ambienti domestici. Intensità regolabile. Luce calda. Durata di vita media: 1000 ore. Prima di 
sostituire la lampada interrompere l’alimentazione elettrica. 
25 W • 172 lumen • E14 • 230-240V

CODES    LOGISTIC INFOS LANGUAGES
LFO139  484000008843 8015250588514 SQ 1 • SP 10 • Pallet 1440 UK F NL D I E P TR RO UA GR CZ SK H PL 

D   Lampe für Ofen • 15W 

Diese Lampe ist für spezifi sche Anwendungen und ist nicht anwendbar zur Raumbeleuchtung. 
Dimmbar, warmweiß. Durschnittliche Lebensdauer: 1.000 Stunden. Vor dem Austausch der 
Lampe Strom abschalten.
15 W • 90 lumen • E14 • 230-240V

F   Ampoule pour four • 15W 

Cette ampoule est spécifique pour les appareils électroménagers. Ne convient pas pour les 
éclairages et luminaires de maison. Dimmable. Chaud blanc. Durée de vie moyenne : 1000 heures. 
Avant de changer l’ampoule de l’appareil, couper l’alimentation électrique.
15 W • 90 lumen • E14 • 230-240V

I   Lampada per forno • 15W 

 Questa lampadina è specifica per l’utilizzo sugli elettrodomestici e non è adatta per l’illuminazione 
degli ambienti domestici. Intensità regolabile. Luce calda. Durata di vita media: 1000 ore. Prima di 
sostituire la lampada interrompere l’alimentazione elettrica. 
15 W • 90 lumen • E14 • 230-240V
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CODES    LOGISTIC INFOS LANGUAGES
LMH140 484000008834 8015250587449 SQ 1 • SP 10 • Pallet 1440 UK F NL D I E P TR RO UA GR CZ SK H PL

D   Lampe für Dunstabzugshauben • 28W HALOGEN 

Diese Lampe ist für spezifi sche Anwendungen und ist nicht anwendbar zur Raumbeleuchtung. 
Dimmbar, warmweiß. Durschnittliche Lebensdauer: 1.000 Stunden. Vor dem Austausch der 
Lampe Strom abschalten.
28W E14 230V CL 2800K T25L

F   Ampoule pour hotte aspirante • 28W HALOGEN 

Cette ampoule est spécifique pour les appareils électroménagers. Ne convient pas pour les 
éclairages et luminaires de maison. Dimmable. Chaud blanc. Durée de vie moyenne : 1000 heures. 
Avant de changer l’ampoule de l’appareil, couper l’alimentation électrique.
28W E14 230V CL 2800K T25L

I   Lampada per cappa aspirante • 28W HALOGEN 

 Questa lampadina è specifica per l’utilizzo sugli elettrodomestici e non è adatta per l’illuminazione 
degli ambienti domestici. Intensità regolabile. Luce calda. Durata di vita media: 1000 ore. Prima di 
sostituire la lampada interrompere l’alimentazione elettrica. 
28W E14 230V CL 2800K T25L

CODES    LOGISTIC INFOS LANGUAGES
UGF015 484000008526 8015250470338 SQ 1 • SP 50 • Pallet 600   UK F NL D I DK S N FIN E P PL CZ SK GR H RO RUS UA KZ TR

D    Fettfilter • 470 x 970 mm - 140 g / m2 

Fettfilter mit patentierter Sättigungsanzeige. Für Dunstabzugshauben. 
Beugt effektiv Fettablagerungen in der Küche vor. Selbstverlöschend. Ein Wechsel ist erforderlich 
sobald die Indikatorpunkte sich rot verfärben.

F   Filtre antigraisses • 470 x 970 mm - 140 g / m2 

Filtre découpable antigraisses avec indicateur de saturation. Pour hottes aspirantes. Absorbe 
graisses, vapeurs et fumées. Auto-extinguible. Il est nécessaire de changer le filtre lorsque les 
pointillés deviennent rouges.

I   Filtro antigrasso • 470 x 970 mm - 140 g / m2 

Filtro antigrasso con indicatore di saturazione. Per tutte le cappe aspiranti. Elimina i grassi dal 
vapore. Autoestinguente. La sostituzione del filtro è necessaria quando i puntini indicatori si 
colorano di rosso.
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CODES    LOGISTIC INFOS LANGUAGES
UCF016 484000008524 8015250470314 SQ 1 • SP 100 • Pallet 200  UK F NL D I DK S N FIN E P PL CZ SK GR H RO RUS UA KZ TR

D    2 in 1 Aktivkohle- und Fettfilterset für Dunstabzugshauben   
         • 470 x 570 mm - 450 g / m2 

Beugt Fettablagerungen und unangenehmen Gerüchen in der Küche vor. Selbsterlöschend. Für 
eine optimale Filterleistung alle 3 Monate ersetzen.

F   Filtre 2 en 1 antiodeurs & antigraisses • 470 x 570 mm - 450 g / m2 

Filtre combiné découpable mousse antigraisses & charbon antiodeurs. Pour hottes aspirantes. 
Absorbe graisses, vapeurs, fumées et mauvaises odeurs. Auto-extinguible. À remplacer tous les 
3 mois afin d’assurer une capacité de filtration optimale.

I   Filtro combinato per cappe • 470 x 570 mm - 450 g / m2 

Filtro carbone e antigrasso. Per tutte le cappe aspiranti. Elimina i grassi dal vapore e gli odori 
sgradevoli. Autoestinguente. Sostituire ogni tre mesi per mantenere un buon livello di filtrazione.

CODES    LOGISTIC INFOS LANGUAGES
CHF85/1  484000008582 8015250495980 SQ 1 • SP 6 • Pallet 120  UK F NL D I E N S FIN DK SK CZ PL RUS TR

D    Aktivkohlefilter • Type 10 (263 x 135 x 25 mm - 260 g) 

HYGIENE PLUS: durch die absorbierende Eigenschaft, wird die Verbreitung von Bakterien in der 
Luft verhindert. Ihre Raumluft wird gesünder und die Allergiegefahr reduziert.  LEISTUNGSSTARK: 
Der Wpro Aktivkohlefilter beinhaltet Aktivkohle der Qualität AC 40. Seine geruchsneutralisierende 
Wirkung ist zweimal höher als die eines herkömmlichen Kohlefilters (AC 20). SERLBSTERLÖSCHEND. 
Dieser Aktivkohlefilter garantiert Ihnen einen absolut sicheren Gebrauch (gemäß Norm UL94: V-2). 
PRAKTISCH: Sättigungsanzeige wechselt die Farbe, wenn der Aktivkohlefilter ersetzt werden muss. 
Für eine optimale Betriebsleistung empfehlen wir Ihnen, den Filter alle 3 Monate auszutauschen. 

F   Filtre à charbon • Type 10 (263 x 135 x 25 mm - 260 g) 

HYGIÈNE RENFORCÉE : son action absorbante limite la prolifération des bactéries dans l’air pour 
un environnement plus sain. Les risques d’allergie sont ainsi diminués. PERFORMANT : il est 
constitué de charbon de qualité AC 40. Son pouvoir d’absorption des odeurs est 2 fois supérieur 
à celui d’un charbon traditionnel (AC 20). AUTO-EXTINGUIBLE : il garantit une utilisation en toute 
sécurité (conformément à la norme UL94 : V-2). PRATIQUE : son indicateur de saturation change 
de couleur quand le filtre doit être remplacé. Toutefois, pour une performance optimale, il est 
recommandé de changer le filtre tous les 3 mois. 

I   Filtro carbone anti-odore • Type 10 (263 x 135 x 25 mm - 260 g) 

IGIENE SICURA: con la sua azione assorbente, protegge dalla diffusione dei batteri nell’aria. 
L’ambiente domestico sarà più sano e i rischi di allergia risulteranno ridotti. ALTE PRESTAZIONI: 
è costituito da carbone di qualità AC 40. Il suo potere d’assorbimento degli odori è 2 volte 
superiore a quello del carbone tradizionale (AC 20). AUTOESTINGUENTE: garantisce un utilizzo 
in totale sicurezza (conformemente alla norma UL94: V-2). PRATICO: l’indicatore di saturazione 
cambia colore quando il filtro necessita di essere sostituito. Tuttavia, per ottenere prestazioni 
ottimali, si consiglia di sostituirlo ogni 3 mesi.  
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CODES    LOGISTIC INFOS LANGUAGES
CHF15/1  484000008575 8015250495911 SQ 1 • SP 6 • Pallet 120  UK F NL D I E P N S FIN DK SK CZ PL RUS TR

D    Aktivkohlefilter • Type 15 (225 x 210 x 30 mm - 650 g) 

HYGIENE PLUS: durch die absorbierende Eigenschaft, wird die Verbreitung von Bakterien in der 
Luft verhindert. Ihre Raumluft wird gesünder und die Allergiegefahr reduziert.  LEISTUNGSSTARK: 
Der Wpro Aktivkohlefilter beinhaltet Aktivkohle der Qualität AC 40. Seine geruchsneutralisierende 
Wirkung ist zweimal höher als die eines herkömmlichen Kohlefilters (AC 20). SERLBSTERLÖSCHEND. 
Dieser Aktivkohlefilter garantiert Ihnen einen absolut sicheren Gebrauch (gemäß Norm UL94: V-2). 
PRAKTISCH: Sättigungsanzeige wechselt die Farbe, wenn der Aktivkohlefilter ersetzt werden muss. 
Für eine optimale Betriebsleistung empfehlen wir Ihnen, den Filter alle 3 Monate auszutauschen. 

F   Filtre à charbon • Type 15 (225 x 210 x 30 mm - 650 g) 

HYGIÈNE RENFORCÉE : son action absorbante limite la prolifération des bactéries dans l’air pour 
un environnement plus sain. Les risques d’allergie sont ainsi diminués. PERFORMANT : il est 
constitué de charbon de qualité AC 40. Son pouvoir d’absorption des odeurs est 2 fois supérieur 
à celui d’un charbon traditionnel (AC 20). AUTO-EXTINGUIBLE : il garantit une utilisation en toute 
sécurité (conformément à la norme UL94 : V-2). PRATIQUE : son indicateur de saturation change 
de couleur quand le filtre doit être remplacé. Toutefois, pour une performance optimale, il est 
recommandé de changer le filtre tous les 3 mois. 

I   Filtro carbone anti-odore • Type 15 (225 x 210 x 30 mm - 650 g) 

IGIENE SICURA: con la sua azione assorbente, protegge dalla diffusione dei batteri nell’aria. 
L’ambiente domestico sarà più sano e i rischi di allergia risulteranno ridotti. ALTE PRESTAZIONI: 
è costituito da carbone di qualità AC 40. Il suo potere d’assorbimento degli odori è 2 volte 
superiore a quello del carbone tradizionale (AC 20). AUTOESTINGUENTE: garantisce un utilizzo 
in totale sicurezza (conformemente alla norma UL94: V-2). PRATICO: l’indicatore di saturazione 
cambia colore quando il filtro necessita di essere sostituito. Tuttavia, per ottenere prestazioni 
ottimali, si consiglia di sostituirlo ogni 3 mesi.  

CODES    LOGISTIC INFOS LANGUAGES
CFW020/1  484000008571 8015250495300 SQ 1 • SP 6 • Pallet 216  UK F NL D I E P N S FIN DK SK CZ PL RUS TR

D    Aktivkohlefilter • Type 20 Long Life (219 x 182 x 20 mm - 160 g) 

Uswasch-und wiederverwendbarer Kohlefilter. Bei normalem Gebrauch der Haube sollte der 
Filter einmal monatlich gereinigt werden. Am besten wird der Filter im Geschirrspüler bei der 
höchst möglichen Temperatur unter Verwendung eines normalen. Geschirrspülreinigungsmittels 
gereinigt. Nach dem Reinigen den Filter zwecks Reaktivierung 10 Minuten im Herd bei 100°C 
trocknen. 

F   Filtre à charbon • Type 20 Long Life (219 x 182 x 20 mm - 160 g) 

Filtre charbon lavable et réutilisable. Afin de préserver le filtre et d’éviter la formation des 
mauvaises odeurs, il est fortement conseillé de le laver seul (de préférence au lave-vaisselle) au 
moins une fois par mois à température maximale, en utilisant le détergent habituel. Avant de le 
remettre en place, le sécher 10 minutes au four (100 °C). 

I   Filtro carbone anti-odore • Type 20 Long Life (219 x 182 x 20 mm - 160 g) 

Filtri lavabili e riutilizzabili. Con il normale utilizzo della cappa, il filtro dovrebbe essere pulito 
una volta al mese. É bene lavare il filtro in lavastoviglie alla temperatura più elevata possibile, 
utilizzando un normale detergente per lavastoviglie. Dopo il lavaggio, asciugare il filtro in forno 
a 100°C per 10 minuti per riattivarlo.  
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CODES    LOGISTIC INFOS LANGUAGES
FAC269/1  484000008789 8015250510034 SQ 1 • SP 6 • Pallet 120     UK F NL D I E P N S FIN DK SK CZ PL RUS TR

D    Aktivkohlefilter • Type 26 (∅ 270 x 35 mm - 540 g) 

HYGIENE PLUS: durch die absorbierende Eigenschaft, wird die Verbreitung von Bakterien in der 
Luft verhindert. Ihre Raumluft wird gesünder und die Allergiegefahr reduziert.  LEISTUNGSSTARK: 
Der Wpro Aktivkohlefilter beinhaltet Aktivkohle der Qualität AC 40. Seine geruchsneutralisierende 
Wirkung ist zweimal höher als die eines herkömmlichen Kohlefilters (AC 20). SERLBSTERLÖSCHEND. 
Dieser Aktivkohlefilter garantiert Ihnen einen absolut sicheren Gebrauch (gemäß Norm UL94: V-2). 
PRAKTISCH: Sättigungsanzeige wechselt die Farbe, wenn der Aktivkohlefilter ersetzt werden muss. 
Für eine optimale Betriebsleistung empfehlen wir Ihnen, den Filter alle 3 Monate auszutauschen. 

F   Filtre à charbon • Type 26 (∅ 270 x 35 mm - 540 g) 

HYGIÈNE RENFORCÉE : son action absorbante limite la prolifération des bactéries dans l’air pour 
un environnement plus sain. Les risques d’allergie sont ainsi diminués. PERFORMANT : il est 
constitué de charbon de qualité AC 40. Son pouvoir d’absorption des odeurs est 2 fois supérieur 
à celui d’un charbon traditionnel (AC 20). AUTO-EXTINGUIBLE : il garantit une utilisation en toute 
sécurité (conformément à la norme UL94 : V-2). PRATIQUE : son indicateur de saturation change 
de couleur quand le filtre doit être remplacé. Toutefois, pour une performance optimale, il est 
recommandé de changer le filtre tous les 3 mois. 

I   Filtro carbone anti-odore • Type 26 (∅ 270 x 35 mm - 540 g) 

IGIENE SICURA: con la sua azione assorbente, protegge dalla diffusione dei batteri nell’aria. 
L’ambiente domestico sarà più sano e i rischi di allergia risulteranno ridotti. ALTE PRESTAZIONI: 
è costituito da carbone di qualità AC 40. Il suo potere d’assorbimento degli odori è 2 volte 
superiore a quello del carbone tradizionale (AC 20). AUTOESTINGUENTE: garantisce un utilizzo 
in totale sicurezza (conformemente alla norma UL94: V-2). PRATICO: l’indicatore di saturazione 
cambia colore quando il filtro necessita di essere sostituito. Tuttavia, per ottenere prestazioni 
ottimali, si consiglia di sostituirlo ogni 3 mesi.  

CODES    LOGISTIC INFOS LANGUAGES
CHF029/1  484000008572 8015250495317 SQ 1 • SP 6 • Pallet 120  UK F NL D I E P N S FIN DK SK CZ PL RUS TR

D    Aktivkohlefilter • Type 29 (∅ 195 x 33 mm - 250 g) 

HYGIENE PLUS: durch die absorbierende Eigenschaft, wird die Verbreitung von Bakterien in der 
Luft verhindert. Ihre Raumluft wird gesünder und die Allergiegefahr reduziert.  LEISTUNGSSTARK: 
Der Wpro Aktivkohlefilter beinhaltet Aktivkohle der Qualität AC 40. Seine geruchsneutralisierende 
Wirkung ist zweimal höher als die eines herkömmlichen Kohlefilters (AC 20). Dieser Aktivkohlefilter 
garantiert Ihnen einen absolut sicheren Gebrauch (gemäß Norm UL94: V-2). PRAKTISCH: 
Sättigungsanzeige wechselt die Farbe, wenn der Aktivkohlefilter ersetzt werden muss. Für eine 
optimale Betriebsleistung empfehlen wir Ihnen, den Filter alle 3 Monate auszutauschen. 

F   Filtre à charbon • Type 29 (∅ 195 x 33 mm - 250 g) 

HYGIÈNE RENFORCÉE : son action absorbante limite la prolifération des bactéries dans l’air pour 
un environnement plus sain. Les risques d’allergie sont ainsi diminués. PERFORMANT : il est 
constitué de charbon de qualité AC 40. Son pouvoir d’absorption des odeurs est 2 fois supérieur 
à celui d’un charbon traditionnel (AC 20). AUTO-EXTINGUIBLE : il garantit une utilisation en toute 
sécurité (conformément à la norme UL94 : V-2). PRATIQUE : son indicateur de saturation change 
de couleur quand le filtre doit être remplacé. Toutefois, pour une performance optimale, il est 
recommandé de changer le filtre tous les 3 mois. 

I   Filtro carbone anti-odore • Type 29 (∅ 195 x 33 mm - 250 g) 

IGIENE SICURA: con la sua azione assorbente, protegge dalla diffusione dei batteri nell’aria. 
L’ambiente domestico sarà più sano e i rischi di allergia risulteranno ridotti. ALTE PRESTAZIONI: 
è costituito da carbone di qualità AC 40. Il suo potere d’assorbimento degli odori è 2 volte 
superiore a quello del carbone tradizionale (AC 20). AUTOESTINGUENTE: garantisce un utilizzo 
in totale sicurezza (conformemente alla norma UL94: V-2). PRATICO: l’indicatore di saturazione 
cambia colore quando il filtro necessita di essere sostituito. Tuttavia, per ottenere prestazioni 
ottimali, si consiglia di sostituirlo ogni 3 mesi.  
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CODES    LOGISTIC INFOS LANGUAGES
CHF30  484000008609 8015250575088 SQ 1 • SP 6 • Pallet 120  UK F NL D I E N S FIN DK SK CZ PL RUS TR

D    Aktivkohlefilter • Type 30 (∅ 235 x 46 mm - 410 g) 

HYGIENE PLUS: durch die absorbierende Eigenschaft, wird die Verbreitung von Bakterien in der 
Luft verhindert. Ihre Raumluft wird gesünder und die Allergiegefahr reduziert.  LEISTUNGSSTARK: 
Der Wpro Aktivkohlefilter beinhaltet Aktivkohle der Qualität AC 40. Seine geruchsneutralisierende 
Wirkung ist zweimal höher als die eines herkömmlichen Kohlefilters (AC 20). SERLBSTERLÖSCHEND. 
Dieser Aktivkohlefilter garantiert Ihnen einen absolut sicheren Gebrauch (gemäß Norm UL94: V-2). 
PRAKTISCH: Sättigungsanzeige wechselt die Farbe, wenn der Aktivkohlefilter ersetzt werden muss. 
Für eine optimale Betriebsleistung empfehlen wir Ihnen, den Filter alle 3 Monate auszutauschen. 

F   Filtre à charbon • Type 30 (∅ 235 x 46 mm - 410 g) 

HYGIÈNE RENFORCÉE : son action absorbante limite la prolifération des bactéries dans l’air pour 
un environnement plus sain. Les risques d’allergie sont ainsi diminués. PERFORMANT : il est 
constitué de charbon de qualité AC 40. Son pouvoir d’absorption des odeurs est 2 fois supérieur 
à celui d’un charbon traditionnel (AC 20). AUTO-EXTINGUIBLE : il garantit une utilisation en toute 
sécurité (conformément à la norme UL94 : V-2). PRATIQUE : son indicateur de saturation change 
de couleur quand le filtre doit être remplacé. Toutefois, pour une performance optimale, il est 
recommandé de changer le filtre tous les 3 mois. 

I   Filtro carbone anti-odore • Type 30 (∅ 235 x 46 mm - 410 g) 

IGIENE SICURA: con la sua azione assorbente, protegge dalla diffusione dei batteri nell’aria. 
L’ambiente domestico sarà più sano e i rischi di allergia risulteranno ridotti. ALTE PRESTAZIONI: 
è costituito da carbone di qualità AC 40. Il suo potere d’assorbimento degli odori è 2 volte 
superiore a quello del carbone tradizionale (AC 20). AUTOESTINGUENTE: garantisce un utilizzo 
in totale sicurezza (conformemente alla norma UL94: V-2). PRATICO: l’indicatore di saturazione 
cambia colore quando il filtro necessita di essere sostituito. Tuttavia, per ottenere prestazioni 
ottimali, si consiglia di sostituirlo ogni 3 mesi.  

CODES    LOGISTIC INFOS LANGUAGES
CHF035/1 484000008675 8015250042573 SQ 1 • SP 6 • Pallet 120  UK F NL D I E N S FIN DK SK CZ PL RUS TR

D    Aktivkohlefilter • Type 35 (266 x 158 mm - 330 g) 

HYGIENE PLUS: durch die absorbierende Eigenschaft, wird die Verbreitung von Bakterien in der 
Luft verhindert. Ihre Raumluft wird gesünder und die Allergiegefahr reduziert.  LEISTUNGSSTARK: 
Der Wpro Aktivkohlefilter beinhaltet Aktivkohle der Qualität AC 40. Seine geruchsneutralisierende 
Wirkung ist zweimal höher als die eines herkömmlichen Kohlefilters (AC 20). SERLBSTERLÖSCHEND. 
Dieser Aktivkohlefilter garantiert Ihnen einen absolut sicheren Gebrauch (gemäß Norm UL94: V-2). 
PRAKTISCH: Sättigungsanzeige wechselt die Farbe, wenn der Aktivkohlefilter ersetzt werden muss. 
Für eine optimale Betriebsleistung empfehlen wir Ihnen, den Filter alle 3 Monate auszutauschen. 

F   Filtre à charbon • Type 35 (266 x 158 mm - 330 g) 

HYGIÈNE RENFORCÉE : son action absorbante limite la prolifération des bactéries dans l’air pour 
un environnement plus sain. Les risques d’allergie sont ainsi diminués. PERFORMANT : il est 
constitué de charbon de qualité AC 40. Son pouvoir d’absorption des odeurs est 2 fois supérieur 
à celui d’un charbon traditionnel (AC 20). AUTO-EXTINGUIBLE : il garantit une utilisation en toute 
sécurité (conformément à la norme UL94 : V-2). PRATIQUE : son indicateur de saturation change 
de couleur quand le filtre doit être remplacé. Toutefois, pour une performance optimale, il est 
recommandé de changer le filtre tous les 3 mois. 

I   Filtro carbone anti-odore • Type 35 (266 x 158 mm - 330 g) 

IGIENE SICURA: con la sua azione assorbente, protegge dalla diffusione dei batteri nell’aria. 
L’ambiente domestico sarà più sano e i rischi di allergia risulteranno ridotti. ALTE PRESTAZIONI: 
è costituito da carbone di qualità AC 40. Il suo potere d’assorbimento degli odori è 2 volte 
superiore a quello del carbone tradizionale (AC 20). AUTOESTINGUENTE: garantisce un utilizzo 
in totale sicurezza (conformemente alla norma UL94: V-2). PRATICO: l’indicatore di saturazione 
cambia colore quando il filtro necessita di essere sostituito. Tuttavia, per ottenere prestazioni 
ottimali, si consiglia di sostituirlo ogni 3 mesi.  



40 Kochen • Cuisson • Cottura

CODES    LOGISTIC INFOS LANGUAGES
MOD45/1  484000008785 8015250509991 SQ 1 • SP 6 • Pallet 120   UK F NL D I E P N S FIN DK SK CZ PL RUS TR

D    Aktivkohlefilter • Type 45 (202 x 228 x 10 mm - 81 g) 

HYGIENE PLUS: durch die absorbierende Eigenschaft, wird die Verbreitung von Bakterien in der 
Luft verhindert. Ihre Raumluft wird gesünder und die Allergiegefahr reduziert.  LEISTUNGSSTARK: 
Der Wpro Aktivkohlefilter beinhaltet Aktivkohle der Qualität AC 40. Seine geruchsneutralisierende 
Wirkung ist zweimal höher als die eines herkömmlichen Kohlefilters (AC 20). SERLBSTERLÖSCHEND. 
Dieser Aktivkohlefilter garantiert Ihnen einen absolut sicheren Gebrauch (gemäß Norm UL94: V-2). 
PRAKTISCH: Sättigungsanzeige wechselt die Farbe, wenn der Aktivkohlefilter ersetzt werden muss. 
Für eine optimale Betriebsleistung empfehlen wir Ihnen, den Filter alle 3 Monate auszutauschen. 

F   Filtre à charbon • Type 45 (202 x 228 x 10 mm - 81 g) 

HYGIÈNE RENFORCÉE : son action absorbante limite la prolifération des bactéries dans l’air pour 
un environnement plus sain. Les risques d’allergie sont ainsi diminués. PERFORMANT : il est 
constitué de charbon de qualité AC 40. Son pouvoir d’absorption des odeurs est 2 fois supérieur 
à celui d’un charbon traditionnel (AC 20). AUTO-EXTINGUIBLE : il garantit une utilisation en toute 
sécurité (conformément à la norme UL94 : V-2). PRATIQUE : son indicateur de saturation change 
de couleur quand le filtre doit être remplacé. Toutefois, pour une performance optimale, il est 
recommandé de changer le filtre tous les 3 mois. 

I   Filtro carbone anti-odore • Type 45 (202 x 228 x 10 mm - 81 g) 

IGIENE SICURA: con la sua azione assorbente, protegge dalla diffusione dei batteri nell’aria. 
L’ambiente domestico sarà più sano e i rischi di allergia risulteranno ridotti. ALTE PRESTAZIONI: 
è costituito da carbone di qualità AC 40. Il suo potere d’assorbimento degli odori è 2 volte 
superiore a quello del carbone tradizionale (AC 20). AUTOESTINGUENTE: garantisce un utilizzo 
in totale sicurezza (conformemente alla norma UL94: V-2). PRATICO: l’indicatore di saturazione 
cambia colore quando il filtro necessita di essere sostituito. Tuttavia, per ottenere prestazioni 
ottimali, si consiglia di sostituirlo ogni 3 mesi.  

CODES    LOGISTIC INFOS LANGUAGES
AMC037/1 484000008783 8015250509977 SQ 1 • SP 6 • Pallet 120      UK F NL D I E P N S FIN DK SK CZ PL RUS TR

D    Aktivkohlefilter • Type 48 (∅ 233 x 30 mm - 340 g) 

HYGIENE PLUS: durch die absorbierende Eigenschaft, wird die Verbreitung von Bakterien in der 
Luft verhindert. Ihre Raumluft wird gesünder und die Allergiegefahr reduziert.  LEISTUNGSSTARK: 
Der Wpro Aktivkohlefilter beinhaltet Aktivkohle der Qualität AC 40. Seine geruchsneutralisierende 
Wirkung ist zweimal höher als die eines herkömmlichen Kohlefilters (AC 20). SERLBSTERLÖSCHEND. 
Dieser Aktivkohlefilter garantiert Ihnen einen absolut sicheren Gebrauch (gemäß Norm UL94: V-2). 
PRAKTISCH: Sättigungsanzeige wechselt die Farbe, wenn der Aktivkohlefilter ersetzt werden muss. 
Für eine optimale Betriebsleistung empfehlen wir Ihnen, den Filter alle 3 Monate auszutauschen. 

F   Filtre à charbon • Type 48 (∅ 233 x 30 mm - 340 g) 

HYGIÈNE RENFORCÉE : son action absorbante limite la prolifération des bactéries dans l’air pour 
un environnement plus sain. Les risques d’allergie sont ainsi diminués. PERFORMANT : il est 
constitué de charbon de qualité AC 40. Son pouvoir d’absorption des odeurs est 2 fois supérieur 
à celui d’un charbon traditionnel (AC 20). AUTO-EXTINGUIBLE : il garantit une utilisation en toute 
sécurité (conformément à la norme UL94 : V-2). PRATIQUE : son indicateur de saturation change 
de couleur quand le filtre doit être remplacé. Toutefois, pour une performance optimale, il est 
recommandé de changer le filtre tous les 3 mois. 

I   Filtro carbone anti-odore • Type 48 (∅ 233 x 30 mm - 340 g) 

IGIENE SICURA: con la sua azione assorbente, protegge dalla diffusione dei batteri nell’aria. 
L’ambiente domestico sarà più sano e i rischi di allergia risulteranno ridotti. ALTE PRESTAZIONI: 
è costituito da carbone di qualità AC 40. Il suo potere d’assorbimento degli odori è 2 volte 
superiore a quello del carbone tradizionale (AC 20). AUTOESTINGUENTE: garantisce un utilizzo 
in totale sicurezza (conformemente alla norma UL94: V-2). PRATICO: l’indicatore di saturazione 
cambia colore quando il filtro necessita di essere sostituito. Tuttavia, per ottenere prestazioni 
ottimali, si consiglia di sostituirlo ogni 3 mesi.  
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CODES    LOGISTIC INFOS LANGUAGES
CHF150/1  484000008580 8015250495966 SQ 1 • SP 6 • Pallet 108  UK F NL D I E P N S FIN DK SK CZ PL RUS TR

D    Aktivkohlefilter • Type 150 (217 x 435 x 20 mm - 1100 g) 

HYGIENE PLUS: durch die absorbierende Eigenschaft, wird die Verbreitung von Bakterien in der 
Luft verhindert. Ihre Raumluft wird gesünder und die Allergiegefahr reduziert.  LEISTUNGSSTARK: 
Der Wpro Aktivkohlefilter beinhaltet Aktivkohle der Qualität AC 40. Seine geruchsneutralisierende 
Wirkung ist zweimal höher als die eines herkömmlichen Kohlefilters (AC 20). SERLBSTERLÖSCHEND. 
Dieser Aktivkohlefilter garantiert Ihnen einen absolut sicheren Gebrauch (gemäß Norm UL94: V-2). 
PRAKTISCH: Sättigungsanzeige wechselt die Farbe, wenn der Aktivkohlefilter ersetzt werden muss. 
Für eine optimale Betriebsleistung empfehlen wir Ihnen, den Filter alle 3 Monate auszutauschen. 

F   Filtre à charbon • Type 150 (217 x 435 x 20 mm - 1100 g) 

HYGIÈNE RENFORCÉE : son action absorbante limite la prolifération des bactéries dans l’air pour 
un environnement plus sain. Les risques d’allergie sont ainsi diminués. PERFORMANT : il est 
constitué de charbon de qualité AC 40. Son pouvoir d’absorption des odeurs est 2 fois supérieur 
à celui d’un charbon traditionnel (AC 20). AUTO-EXTINGUIBLE : il garantit une utilisation en toute 
sécurité (conformément à la norme UL94 : V-2). PRATIQUE : son indicateur de saturation change 
de couleur quand le filtre doit être remplacé. Toutefois, pour une performance optimale, il est 
recommandé de changer le filtre tous les 3 mois. 

I   Filtro carbone anti-odore • Type 150 (217 x 435 x 20 mm - 1100 g) 

IGIENE SICURA: con la sua azione assorbente, protegge dalla diffusione dei batteri nell’aria. 
L’ambiente domestico sarà più sano e i rischi di allergia risulteranno ridotti. ALTE PRESTAZIONI: 
è costituito da carbone di qualità AC 40. Il suo potere d’assorbimento degli odori è 2 volte 
superiore a quello del carbone tradizionale (AC 20). AUTOESTINGUENTE: garantisce un utilizzo 
in totale sicurezza (conformemente alla norma UL94: V-2). PRATICO: l’indicatore di saturazione 
cambia colore quando il filtro necessita di essere sostituito. Tuttavia, per ottenere prestazioni 
ottimali, si consiglia di sostituirlo ogni 3 mesi.  

CODES    LOGISTIC INFOS LANGUAGES
CHF007/2 484000008693 8015250038668 SQ 1 • SP 6 • Pallet 180  UK F NL D I E P N S FIN DK SK CZ PL RUS TR

D    Aktivkohlefilter • Type 160 (290 x 230 x 37 mm - 1150 g) 

HYGIENE PLUS: durch die absorbierende Eigenschaft, wird die Verbreitung von Bakterien in der 
Luft verhindert. Ihre Raumluft wird gesünder und die Allergiegefahr reduziert.  LEISTUNGSSTARK: 
Der Wpro Aktivkohlefilter beinhaltet Aktivkohle der Qualität AC 40. Seine geruchsneutralisierende 
Wirkung ist zweimal höher als die eines herkömmlichen Kohlefilters (AC 20). SERLBSTERLÖSCHEND. 
Dieser Aktivkohlefilter garantiert Ihnen einen absolut sicheren Gebrauch (gemäß Norm UL94: V-2). 
PRAKTISCH: Sättigungsanzeige wechselt die Farbe, wenn der Aktivkohlefilter ersetzt werden muss. 
Für eine optimale Betriebsleistung empfehlen wir Ihnen, den Filter alle 3 Monate auszutauschen. 

F   Filtre à charbon • Type 160 (290 x 230 x 37 mm - 1150 g) 

HYGIÈNE RENFORCÉE : son action absorbante limite la prolifération des bactéries dans l’air pour 
un environnement plus sain. Les risques d’allergie sont ainsi diminués. PERFORMANT : il est 
constitué de charbon de qualité AC 40. Son pouvoir d’absorption des odeurs est 2 fois supérieur 
à celui d’un charbon traditionnel (AC 20). AUTO-EXTINGUIBLE : il garantit une utilisation en toute 
sécurité (conformément à la norme UL94 : V-2). PRATIQUE : son indicateur de saturation change 
de couleur quand le filtre doit être remplacé. Toutefois, pour une performance optimale, il est 
recommandé de changer le filtre tous les 3 mois. 

I   Filtro carbone anti-odore • Type 160 (290 x 230 x 37 mm - 1150 g) 

IGIENE SICURA: con la sua azione assorbente, protegge dalla diffusione dei batteri nell’aria. 
L’ambiente domestico sarà più sano e i rischi di allergia risulteranno ridotti. ALTE PRESTAZIONI: 
è costituito da carbone di qualità AC 40. Il suo potere d’assorbimento degli odori è 2 volte 
superiore a quello del carbone tradizionale (AC 20). AUTOESTINGUENTE: garantisce un utilizzo 
in totale sicurezza (conformemente alla norma UL94: V-2). PRATICO: l’indicatore di saturazione 
cambia colore quando il filtro necessita di essere sostituito. Tuttavia, per ottenere prestazioni 
ottimali, si consiglia di sostituirlo ogni 3 mesi.  
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CODES    LOGISTIC INFOS LANGUAGES
CHF200/1  484000008577 8015250495935 SQ 1 • SP 6 • Pallet 120  UK F NL D I E N S FIN DK SK CZ PL RUS TR

D    Aktivkohlefilter • Type 200 (180 x 200 x 48 mm - 390 g) 

HYGIENE PLUS: durch die absorbierende Eigenschaft, wird die Verbreitung von Bakterien in der 
Luft verhindert. Ihre Raumluft wird gesünder und die Allergiegefahr reduziert.  LEISTUNGSSTARK: 
Der Wpro Aktivkohlefilter beinhaltet Aktivkohle der Qualität AC 40. Seine geruchsneutralisierende 
Wirkung ist zweimal höher als die eines herkömmlichen Kohlefilters (AC 20). SERLBSTERLÖSCHEND. 
Dieser Aktivkohlefilter garantiert Ihnen einen absolut sicheren Gebrauch (gemäß Norm UL94: V-2). 
PRAKTISCH: Sättigungsanzeige wechselt die Farbe, wenn der Aktivkohlefilter ersetzt werden muss. 
Für eine optimale Betriebsleistung empfehlen wir Ihnen, den Filter alle 3 Monate auszutauschen. 

F   Filtre à charbon • Type 200 (180 x 200 x 48 mm - 390 g) 

HYGIÈNE RENFORCÉE : son action absorbante limite la prolifération des bactéries dans l’air pour 
un environnement plus sain. Les risques d’allergie sont ainsi diminués. PERFORMANT : il est 
constitué de charbon de qualité AC 40. Son pouvoir d’absorption des odeurs est 2 fois supérieur 
à celui d’un charbon traditionnel (AC 20). AUTO-EXTINGUIBLE : il garantit une utilisation en toute 
sécurité (conformément à la norme UL94 : V-2). PRATIQUE : son indicateur de saturation change 
de couleur quand le filtre doit être remplacé. Toutefois, pour une performance optimale, il est 
recommandé de changer le filtre tous les 3 mois. 

I   Filtro carbone anti-odore • Type 200 (180 x 200 x 48 mm - 390 g) 

IGIENE SICURA: con la sua azione assorbente, protegge dalla diffusione dei batteri nell’aria. 
L’ambiente domestico sarà più sano e i rischi di allergia risulteranno ridotti. ALTE PRESTAZIONI: 
è costituito da carbone di qualità AC 40. Il suo potere d’assorbimento degli odori è 2 volte 
superiore a quello del carbone tradizionale (AC 20). AUTOESTINGUENTE: garantisce un utilizzo 
in totale sicurezza (conformemente alla norma UL94: V-2). PRATICO: l’indicatore di saturazione 
cambia colore quando il filtro necessita di essere sostituito. Tuttavia, per ottenere prestazioni 
ottimali, si consiglia di sostituirlo ogni 3 mesi.  

CODES    LOGISTIC INFOS LANGUAGES
CHF303/1  484000008581 8015250495973 SQ 1 • SP 6 • Pallet 120      UK F NL D I E P N S FIN DK SK CZ PL RUS TR

D    Aktivkohlefilter • Type 303 (205 x 185 x 43 mm - 350 g) 

HYGIENE PLUS: durch die absorbierende Eigenschaft, wird die Verbreitung von Bakterien in der 
Luft verhindert. Ihre Raumluft wird gesünder und die Allergiegefahr reduziert.  LEISTUNGSSTARK: 
Der Wpro Aktivkohlefilter beinhaltet Aktivkohle der Qualität AC 40. Seine geruchsneutralisierende 
Wirkung ist zweimal höher als die eines herkömmlichen Kohlefilters (AC 20). SERLBSTERLÖSCHEND. 
Dieser Aktivkohlefilter garantiert Ihnen einen absolut sicheren Gebrauch (gemäß Norm UL94: V-2). 
PRAKTISCH: Sättigungsanzeige wechselt die Farbe, wenn der Aktivkohlefilter ersetzt werden muss. 
Für eine optimale Betriebsleistung empfehlen wir Ihnen, den Filter alle 3 Monate auszutauschen. 

F   Filtre à charbon • Type 303 (205 x 185 x 43 mm - 350 g) 

HYGIÈNE RENFORCÉE : son action absorbante limite la prolifération des bactéries dans l’air pour 
un environnement plus sain. Les risques d’allergie sont ainsi diminués. PERFORMANT : il est 
constitué de charbon de qualité AC 40. Son pouvoir d’absorption des odeurs est 2 fois supérieur 
à celui d’un charbon traditionnel (AC 20). AUTO-EXTINGUIBLE : il garantit une utilisation en toute 
sécurité (conformément à la norme UL94 : V-2). PRATIQUE : son indicateur de saturation change 
de couleur quand le filtre doit être remplacé. Toutefois, pour une performance optimale, il est 
recommandé de changer le filtre tous les 3 mois. 

I   Filtro carbone anti-odore • Type 303 (205 x 185 x 43 mm - 350 g) 

IGIENE SICURA: con la sua azione assorbente, protegge dalla diffusione dei batteri nell’aria. 
L’ambiente domestico sarà più sano e i rischi di allergia risulteranno ridotti. ALTE PRESTAZIONI: 
è costituito da carbone di qualità AC 40. Il suo potere d’assorbimento degli odori è 2 volte 
superiore a quello del carbone tradizionale (AC 20). AUTOESTINGUENTE: garantisce un utilizzo 
in totale sicurezza (conformemente alla norma UL94: V-2). PRATICO: l’indicatore di saturazione 
cambia colore quando il filtro necessita di essere sostituito. Tuttavia, per ottenere prestazioni 
ottimali, si consiglia di sostituirlo ogni 3 mesi.  
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CODES    LOGISTIC INFOS LANGUAGES
CHF210/1 484000008579 8015250495959 SQ 1 • SP 6 • Pallet 120  UK F NL D I E N S FIN DK SK CZ PL RUS TR

D    Aktivkohlefilter • Type B210 (∅ 210 x 35 mm - 360 g) 

HYGIENE PLUS: durch die absorbierende Eigenschaft, wird die Verbreitung von Bakterien in der 
Luft verhindert. Ihre Raumluft wird gesünder und die Allergiegefahr reduziert.  LEISTUNGSSTARK: 
Der Wpro Aktivkohlefilter beinhaltet Aktivkohle der Qualität AC 40. Seine geruchsneutralisierende 
Wirkung ist zweimal höher als die eines herkömmlichen Kohlefilters (AC 20). SERLBSTERLÖSCHEND. 
Dieser Aktivkohlefilter garantiert Ihnen einen absolut sicheren Gebrauch (gemäß Norm UL94: V-2). 
PRAKTISCH: Sättigungsanzeige wechselt die Farbe, wenn der Aktivkohlefilter ersetzt werden muss. 
Für eine optimale Betriebsleistung empfehlen wir Ihnen, den Filter alle 3 Monate auszutauschen. 

F   Filtre à charbon • Type B210 (∅ 210 x 35 mm - 360 g) 

HYGIÈNE RENFORCÉE : son action absorbante limite la prolifération des bactéries dans l’air pour 
un environnement plus sain. Les risques d’allergie sont ainsi diminués. PERFORMANT : il est 
constitué de charbon de qualité AC 40. Son pouvoir d’absorption des odeurs est 2 fois supérieur 
à celui d’un charbon traditionnel (AC 20). AUTO-EXTINGUIBLE : il garantit une utilisation en toute 
sécurité (conformément à la norme UL94 : V-2). PRATIQUE : son indicateur de saturation change 
de couleur quand le filtre doit être remplacé. Toutefois, pour une performance optimale, il est 
recommandé de changer le filtre tous les 3 mois. 

I   Filtro carbone anti-odore • Type B210 (∅ 210 x 35 mm - 360 g) 

IGIENE SICURA: con la sua azione assorbente, protegge dalla diffusione dei batteri nell’aria. 
L’ambiente domestico sarà più sano e i rischi di allergia risulteranno ridotti. ALTE PRESTAZIONI: 
è costituito da carbone di qualità AC 40. Il suo potere d’assorbimento degli odori è 2 volte 
superiore a quello del carbone tradizionale (AC 20). AUTOESTINGUENTE: garantisce un utilizzo 
in totale sicurezza (conformemente alla norma UL94: V-2). PRATICO: l’indicatore di saturazione 
cambia colore quando il filtro necessita di essere sostituito. Tuttavia, per ottenere prestazioni 
ottimali, si consiglia di sostituirlo ogni 3 mesi.  





Überzeugen Sie sich von der Spitzenleistung unserer Spitzenprodukte 
für Kaffeemaschinen und Wasserkocher. 

Profitez des performances optimales de votre machine à café avec notre gamme
innovante d’accessoires et de produits de nettoyage.

Scopri gli accessori consigliati per le macchine del caffè.
Risultati professionali in tutta semplicità.

Kaffee 
Café

Caffè
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CODES    LOGISTIC INFOS LANGUAGES
CLD250 484000008405 8015250440829 SQ 1 • SP 12 • Pallet 1152 UK F NL D
CLD016 484000008732 8015250040739 SQ 1 • SP 12 • Pallet 1152 I RO UA

D   Entkalker • 250 ml 

Die spezielle Wpro Formel hilft Kalkrückstände in der Kaffeemaschine, Espressomaschine oder 
Wasserkochern zu entfernen. Damit wird die Leistung des Gerätes optimiert. 

F   Détartrant machines à café • 250 ml 

Le détartrant aide à éliminer les dépôts de calcaire des cafetières, machines expresso et 
bouilloires. Sa formule professionnelle permet d’optimiser les performances de votre appareil. 

I   Decalcificante  per macchine da caffè • 250 ml 

Decalcificante per caffettiere, macchine espresso e bollitori. Il prodotto Wpro, formula 
professionale, aiuta ad eliminare efficacemente i depositi di calcare da caffettiere, macchine 
espresso e bollitori, ottimizzandone le prestazioni.
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Finden Sie in den folgenden Seiten unsere Displays, mit weichen Sie  
in Ihrer Verkaufsfläche eine optimale Präsentation der Wpro Produkte haben und  

Ihren Erfolg im generieren von Zusatzumsatz, eine grosse Unterstützung sind.

Retrouvez dans cette section tous nos présentoirs pour exposer 
les accessoires Wpro et optimiser l’espace dans vos magasins. 

Trovate in questa sezione i nostri display per presentare 
gli accessori Wpro e ottimizzare gli spazi nei vostri negozi.

Displays
Présentoirs

Espositori
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CODES    LOGISTIC INFOS LANGUAGES
DSA100 484000008857 8015250594720 NA NEUTRAL

D   Stand Alone Display 

Eine Shop in Shop Lösung, bei welcher alles Produktekategorien gezeigt werden können.

• Ausziehbare Länge: von 1,025m bis auf 1,325m
• Masse: H 1,485m x L 1,025/1,325m x B 40cm

F   Display Stand Alone 

Une approche “shop-in-shop” pour présenter l’ensemble des catégories de produits de la gamme 
d’accessoires Wpro.

• Longueur extensible : 1,025 m / 1,325 m
• Dimensions : H 1,485 m x L 1,025 m / 1,325 m x D 40 cm 

I   Display Stand Alone 

Un approccio “shop-in-shop” per presentare l’intera gamma di prodotti Wpro declinati in tutte le 
categorie.

• Lunghezza estendibile: 1,025 m / 1,325 m
• Dimensioni: H 1,485 m x L 1,025 m / 1,325 m x D 40 cm

CODES    LOGISTIC INFOS LANGUAGES
DCT100 484000008856 8015250594713 NA NEUTRAL

D   Kassensteller 

Mit diesem Display können die Produkte nach Themen oder Geräten , z.B. auf einer Waschmaschine 
oder bei der Kasse, sehr gut positioniert werden. Da die Steller auf Augenhöhe sind, können sich 
wertschöpfende Produkte sehr gut verkaufen lassen und hohen zusätzlichen Umsatz bescheren.

• 3 auswechselbaren Icons zu den Themen Waschmaschine, Geschirrspüler und Küche
• Masse: H 66 cm x L 58,2 cm x B 30,5 cm

F   Display Counter Top 

Une approche cross merchandising pour présenter les accessoires Wpro dédiés aux catégories 
LAVE-LINGE / LAVE-VAISSELLE / CUISSON.

• 3 icônes interchangeables disponibles (lave-linge - lave-vaisselle - cuisson) 
• Dimensions : H 66 cm x L 58,2 cm x D 30,5 cm 

I   Display Counter Top 

Un approccio cross merchandising  per presentare gli accessori WPRO dedicato alle categorie
LAVATRICE / LAVASTOVIGLIE / CUCINA.

• 3 icone intercambiabili disponibili (lavatrice - lavastoviglie - cottura)
• Dimensioni: H 66 cm x W 58.2 cm x 30.5 cm D
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CODES    LOGISTIC INFOS LANGUAGES
MCD100 484000008949 8015250614008 SQ 1 • SP 1 • Pallet 17 NEUTRAL

D   Magnet Display am Kühler 

Ein Magnetdisplay, welches am Kühler mit den entsprechenden Produkten zum Kühler, 
präsentiert werden kann. Somit auch für den Kunden selbsterklärend.

• Inhalt: 10 Hacken, 10 Preisschildhalter und 1 Tablett
• Masse: H 116cm x L 44cm x B 17cm

F   Display aimanté froid 

Un présentoir aimanté pour favoriser la vente d’accessoires liés au FROID et optimiser l’espace 
dans les magasins. A placer sur le côté d’un réfrigérateur. 

• Contient : 10 crochets, 10 porte-étiquettes prix et 1 petite tablette
• Dimensions : H 116 cm x L 44 cm x D 17 cm

I   Display magnetico da frigo 

Un supporto magnetico per promuovere la vendita di accessori legati FREDDO e ottimizzare lo 
spazio nei negozi. Da posizionare sul lato di un frigorifero.

• Contiene 10 ganci, 10 porta etichette e 1 tavoletta indicante la categoria
• Dimensioni: H 116 cm x 44 cm L x P 17 cm

D   Spülmaschinen-Erfrischer • Display x 16 pcs. 

Das Geschirrspüler Erfrischungsmittel DeoDish neutralisiert alle Art von Gerüchen und hinterlässt 
bei jedem Öffnen einen frischen Duft von Zitrone und Marine. Mit seinem benutzerfreundlichen 
Clip ist es einfaches, dies am oberen Korb zu befestigen.  

F   Désodorisant pour lave-vaisselle • Présentoir x 16 pcs. 

Le désodorisant DeoDish de Wpro élimine les mauvaises odeurs laissées par la vaisselle sale 
et parfume agréablement le lave-vaisselle. Facile à installer, il se fixe directement sur le panier 
supérieur du lave-vaisselle grâce à son clip. Le niveau du liquide reste visible et permet de savoir 
à quel moment remplacer le désodorisant. Jusqu’à 60 lavages. Parfum citron ou senteur marine.

I   Deodorante lavastoviglie • Espositore x 16 pezzi 

Il deodorante DeoDish di Wpro elimina gli odori lasciati dai piatti sporchi e profuma 
piacevolmente la lavastoviglie. Facile da installare, si attacca direttamente al cestello superiore 
della lavastoviglie attraverso il suo clip. Il livello del liquido è visibile e consente di sapere quando 
sostituire il deodorante. Fino a 60 lavaggi. Profumazione limone o brezza marina.



Displays • Présentoirs • Espositori52

D   Entfetter für Geschirrspüler • Display x 12 pcs. 

Der Wpro Reiniger für Geschirrspüler optimiert die Leistung Ihres Gerätes. Er entfernt 
Fettablagerungen, Essensrückstände und beugt unangenehmen Gerüchen vor: Das Gerät wird 
perfekt gepflegt. Einzeldosis. Die Anwendung wird alle 6 Monate empfohlen.

F   Nettoyant lave-vaisselle • Présentoir x 12 pcs. 

Le dégraissant antiodeurs pour lave-vaisselle optimise les performances de votre appareil. 
Il élimine les dépôts de graisse, les résidus alimentaires et empêche les odeurs désagréables, 
laissant votre appareil en parfait état. Contenance : 250 g - monodose. Il est recommandé de 
nettoyer le lave-vaisselle tous les 6 mois.

I   Sgrassante per lavastoviglie • Espositore x 12 pezzi 

Il detergente per lavastoviglie Wpro, formula professionale, elimina efficacemente il grasso e i 
residui alimentari, evitando la formazione di cattivi odori. La lavastoviglie risulta impeccabilmente 
pulita. Monodose. Si raccomanda un trattamento ogni mese.

D   Entkalker für Waschmaschine und Geschirrpülmaschine • Display x 12 pcs.

Der professionelle wpro Entkalker trägt mit seiner Formel zur Beseitigung von Kalk in Ihrer 
Waschmaschine und Ihrem Geschirrspüler bei. Die spezielle Zusammensetzung des Entkalkers 
optimiert die Leistung der Geräte. Für optimale Ergebnisse bei 60°C reinigen. Die Anwendung 
wird alle 6 Monate empfohlen.

F   Détartrant en poudre lave-linge & lave-vaisselle • Présentoir x 12 pcs. 

Le détartrant en poudre formule professionnelle aide à éliminer efficacement les dépôts 
de calcaire dans le lave-linge et le lave-vaisselle. Sa formule spéciale permet d’optimiser les 
performances des appareils. Contenance : 250 g - monodose. Il est recommandé de nettoyer le 
lave-vaisselle tous les 6 mois.

I   Decalcificante per lavatrici e lavastoviglie • Espositore x 12 pezzi

La formula attiva del decalcificante professionale Wpro contribuisce ad eliminare i depositi di 
calcare dall’interno della tua lavastoviglie e  lavatrice. L’uso regolare di un decalcificante ottimizza 
le prestazioni degli elettrodomestici. Si consiglia di effettuare un trattamento ogni 6 mesi.  Per un 
miglior risultato scegliere un programma lungo a 60°C.
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D   Entkalker und Entfetter • Display x 12 pcs. 

Der Wpro Entkalker und Entfetter mit Dreifachwirkung ist die optimale Lösung um Ihre Geräte 
zu pflegen. Die spezielle Formel reduziert effektiv Kalkablagerungen am Heizelement und 
anderen wichtigen Bauteilen, wie Trommel, Leitungen und Pumpe. Das bewirkt einen Schutz vor 
schädlichen Kalkablagerungen, die die Geräteleistung negativ beeinflussen können. Zusätzlich 
werden Fett- und Reingerrückstände entfernt, sogar an schwer erreichbaren oder nichtsichtbaren 
Stellen um Geruchsentwicklungen zu verhindern.

F   Détartrant et dégraissant • Présentoir x 12 pcs. 

La triple action Wpro professionnelle détartrante et dégraissante est la solution optimale pour 
maintenir vos appareils dans une condition idéale. Sa formule spéciale permet de réduire efficacement 
les dépôts de tartre sur l’élément chauffant et les composants clés tels que tambour, tuyaux et pompe. 
Cela garantit que votre appareil soit protégé contre la couche de tartre nocive qui peut diminuer la 
performance du produit. Il nettoie la graisse et le détergent accumulés, même sur les parties difficiles 
à atteindre et cachées des appareils, empêchant le développement des mauvaises odeurs. 

I   Anticalcare  e sgrassante • Espositore x 12 pezzi 

La triplice azione professionale di Wpro anticalcare e sgrassante costituisce la soluzione ottimale 
per mantenere il tuo elettrodomestico in condizioni ideali. La sua speciale formulazione riduce 
efficacemente i depositi di calcare sulla resistenza e i componenti critici quali cestello, tubi e 
pompa. Il tuo elettrodomestico sarà quindi protetto dall’accumulo di calcare che può causare una 
riduzione delle prestazioni della macchina. Il prodotto inoltre sgrassa e pulisce i residui di detersivo 
anche nelle parti invisibili o difficili da raggiungere prevenendo la formazione di cattivi odori.

NEW

D   CalBlock+ Antikalk-Filter • Display x 8 pcs. 

Das wpro CalBlock+ System schützt effektiv Ihre Geräte. Es enthält Polyphosphat-Kristalle und 
einen mechanischen Filter, die die Innenteile Ihrer Geräte, wie Heizelement, elektrische Ventile, 
Schläuche und Filter, vor Kalk und weiteren Ablagerungen (Rost, Sand) schützen. CalBlock+ trägt zur 
Reduzierung der Wasserhärte bei, senkt den Waschmittelverbrauch und ermöglicht somit bessere 
Waschergebnisse.

F   CalBlock+ Filtre anticalcaire • Présentoir x 8 pcs. 

Le système CalBlock+ Wpro professionnel offre une protection complète pour vos appareils. Il 
est composé de cristaux de polyphosphate et d’un filtre mécanique qui protège efficacement 
les parties internes de votre appareil (résistance, électropompe, tuyauteries, etc.) contre tous les 
sédiments présents dans l’eau (calcaire, rouille, sable, etc.). CalBlock+ contribue à réduire la dureté 
de l’eau, permettant d’utiliser moins de détergent et d’améliorer les performances de l’appareil. 

I   CalBlock+ Filtro anticalcare • Espositore x 8 pezzi 

Il sistema professionane di Wpro CalBlock+  darà la giusta protezione ai tuoi elettrodomestici. Con i 
cristalli di polifosfati e un filtro meccanico che proteggono in maniera efficace le parti interne delle 
macchine (resistenze, elettrovalvole, tubi, filtri) dal formarsi del calcare e da altri sedimenti come 
la ruggine o la sabbia. CalBlock+ si rivela efficace nella diminuzione della durezza dell’acqua, con 
conseguente risparmio di detersivi e con migliori prestazioni di lavaggio.

NEW
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D   CalBlock+ Antikalk-Ersatzfilter • Display x 8 pcs. 

Das wpro CalBlock+ System schützt effektiv Ihre Geräte. Es enthält Polyphosphat-Kristalle und 
einen mechanischen Filter, die die Innenteile Ihrer Geräte, wie Heizelement, elektrische Ventile, 
Schläuche und Filter, vor Kalk und weiteren Ablagerungen (Rost, Sand) schützen. CalBlock+ trägt zur 
Reduzierung der Wasserhärte bei, senkt den Waschmittelverbrauch und ermöglicht somit bessere 
Waschergebnisse.

F   CalBlock+ Filtre de remplacement anticalcaire • Présentoir x 8 pcs. 

Le système CalBlock+ Wpro professionnel offre une protection complète pour vos appareils. Il 
est composé de cristaux de polyphosphate et d’un filtre mécanique qui protège efficacement 
les parties internes de votre appareil (résistance, électropompe, tuyauteries, etc.) contre tous les 
sédiments présents dans l’eau (calcaire, rouille, sable, etc.). CalBlock+ contribue à réduire la dureté 
de l’eau, permettant d’utiliser moins de détergent et d’améliorer les performances de l’appareil. 

I   CalBlock+ Filtro di ricambio anticalcare • Espositore x 8 pezzi 

Il sistema professionane di Wpro CalBlock+  darà la giusta protezione ai tuoi elettrodomestici. Con i 
cristalli di polifosfati e un filtro meccanico che proteggono in maniera efficace le parti interne delle 
macchine (resistenze, elettrovalvole, tubi, filtri) dal formarsi del calcare e da altri sedimenti come 
la ruggine o la sabbia. CalBlock+ si rivela efficace nella diminuzione della durezza dell’acqua, con 
conseguente risparmio di detersivi e con migliori prestazioni di lavaggio.

NEW

D   Magnetischer Wasseraufbereiter • Display x 12 pcs. 

Dank der kraftvollen Magnete hilft der Wasseraufbereiter die Ansammlung der Kalkmoleküle zu 
reduzieren. Er leistet einen Beitrag dazu, das Heizelement zu schützen. Für den Hausgebrauch und  
der Behandlung von Trinkwasser. Einfach zu installieren. 10 Jahre Lebensdauer des Magneten.

F   Anticalcaire magnétique • Présentoir x 12 pcs. 

L’anticalcaire magnétique Wpro prévient la formation du tartre sans modifi er la structure de l’eau 
(contrairement aux adoucisseurs). Universel, il convient à tous les lave-linge et lave-vaisselle.
Les molécules de calcaire ont tendance à s’agglomérer entre elles et à former des dépôts de tartre. 
Sous l’eff et de l’aimant, les molécules de calcaire éclatent et ne se déposent plus sur les parois 
de l’appareil, pouvant ainsi être évacuées dans les eaux de rejet. Visser l’anticalcaire magnétique
entre le robinet d’arrivée d’eau et le tuyau d’alimentation de l’appareil. Universel, l’anticalcaire 
magnétique convient à tous les lave-linge et lave-vaisselle.

I   Anticalcare magnetico • Espositore x 12 pezzi 

Adatto a lavatrici e lavastoviglie. Grazie alla potenza dei suoi magneti, ben 16.000 Gauss, concorre
a ridurre la formazione di calcare sugli elementi riscaldanti degli elettrodomestici. Contribuisce 
a mantenere a lungo le prestazioni eccellenti di lavatrice e lavastoviglie. Per uso domestico e 
adatto al trattamento di acque potabili.
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D   Geruchsneutralisierende Tabs für Waschmaschinen • Display x 8 pcs. 

Entfernt unangenehme Gerüche und Rückstände aus Ihrer Waschmaschine. Wpro Tab löst und 
entfernt mit Hilfe von Sauerstoff Rückstände und unangenehme Gerüche aus Ihrer Waschmaschine 
- auch an schwer zu erreichenden Stellen wie den Dichtungsring der Tür. Für anhaltende Frische und 
Sauberkeit Ihrer Maschine monatlich anwenden.

F   Tablettes nettoyantes antiodeurs pour lave-linge • Présentoir x 8 pcs. 

Les tablettes nettoyantes antiodeurs pour lave-linge dissolvent les résidus dans les zones inaccessibles 
de l’appareil. Grâce à leur action oxygénante, les mauvaises odeurs sont éliminées et le lave-linge 
reste frais et propre. Il est recommandé d’utiliser une tablette par mois ou lorsque nécessaire pour 
un résultat optimal.

I   Tavolette detergenti e deodoranti per lavatrice • Espositore x 8 pezzi 

Un prodotto esclusivo di Wpro: la soluzione in grado di eliminare i residui grassi dei detergenti e i 
cattivi odori che ne derivano. Utile per l’igiene della lavatrice, indispensabile dopo lunghi periodi 
di inutilizzo. Suggeriti dopo lavaggi di bucati particolarmente sporchi o dopo tinture di tessuti in 
lavatrice. Il prodotto va utilizzato con un ciclo di lavaggio a vuoto. Una busta contiene 3 compresse, 
per 3 trattamenti.

NEW
D   Verbindungsrahmen • Display x 9 pcs. 

Verkaufshelfer mit Platz für 9 Universal KIT um am richtigen Verkaufspunkt hinzustellen, so dass
ein erfolgreicher Abverkauf angestrebt werden kann.

• Masse: H 135cm x L 63cm x B 60cm
• Fassungsvermögen : 9 Stück

F   Kit de superposition universel • Présentoir x 9 pcs. 

1 présentoir carton + 9 kits de superposition inclus pour faciliter la revente. Utilise la même 
surface au sol qu’un lave-linge (60 x 63 cm).  

• Dimensions : H 135 cm x L 63 cm x D 60 cm
• Unité de vente : 9 pièces

I   Kit colonna bucato universale • Espositore x 9 pezzi 

1 Display + 9 kit colonna bucato già inclusi per facilitare la vendita. 
Occupa lo stesso spazio a pavimento di una lavatrice (60 x 63 cm). 

• Dimensioni: H 135 cm x L 63 cm x D 60 cm
• Unità di vendita: 9 pz
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D   PurifAIR Luftfilter-Set für Kühlschränke • Display x 12 pcs. 

PurifAIR ist eine innovative Vorrichtung um Ihren Kühlschrank frisch und hygienisch zu erhalten.  
Dank der exklusiven Microban-Technologie wird die Luft im Kühlschrank effektiv gefiltert und 
gesäubert, schlechte Gerüche entfernt und Bakterien reduziert. Passend für alle Kühlschränke 
und einfach zu installieren ohne Werkzeug.  Ersetzen Sie den Filter alle 6 Monate.

F   PurifAIR Filtre antiodeurs et antibactérien • Présentoir x 12 pcs. 
PurifAIR est un dispositif innovant pour garder votre réfrigérateur plus frais et plus hygiénique. 
La technologie exclusive Microban® enlève les mauvaises odeurs et réduit les bactéries du 
réfrigérateur. Convient pour tous types de réfrigérateurs. Il est facile à installer, sans outils 
spécifiques. Remplacer le filtre tous les 6 mois. 

I   PurifAIR Kit filtro aria per frigorifero • Espositore x 12 pezzi 
PurifAIR è un dispositivo innovativo studiato per mantenere il frigorifero fresco e igienizzato. 
Grazie all’esclusiva tecnologia Microban®, filtra e pulisce l’aria all’interno del frigorifero, 
rimuovendo i cattivi odori e riducendo la carica batterica. Adatto a qualsiasi tipo di frigorifero. È 
facile da installare senza attrezzatura specifica. Sostituire il filtro dell’aria ogni 6 mesi.

NEW

D   PurifAIR 2 Luftfilter- Ersatzfilter für Kühlschränke • Display x 12 pcs. 

PurifAIR ist eine innovative Vorrichtung um Ihren Kühlschrank frisch und hygienisch zu erhalten.  
Dank der exklusiven Microban-Technologie wird die Luft im Kühlschrank effektiv gefiltert und 
gesäubert, schlechte Gerüche entfernt und Bakterien reduziert. Passend für alle Kühlschränke 
und einfach zu installieren ohne Werkzeug.  Ersetzen Sie den Filter alle 6 Monate.

F   PurifAIR 2 Filtres de remplacement antiodeurs et antibactérien • Présentoir x 12 pcs. 
PurifAIR est un dispositif innovant pour garder votre réfrigérateur plus frais et plus hygiénique. 
La technologie exclusive Microban® enlève les mauvaises odeurs et réduit les bactéries du 
réfrigérateur. Convient pour tous types de réfrigérateurs. Il est facile à installer, sans outils 
spécifiques. Remplacer le filtre tous les 6 mois. 

I   PurifAIR 2 filtri di ricambio aria per frigorifero • Espositore x 12 pezzi 
PurifAIR è un dispositivo innovativo studiato per mantenere il frigorifero fresco e igienizzato. 
Grazie all’esclusiva tecnologia Microban®, filtra e pulisce l’aria all’interno del frigorifero, 
rimuovendo i cattivi odori e riducendo la carica batterica. Adatto a qualsiasi tipo di frigorifero. È 
facile da installare senza attrezzatura specifica. Sostituire il filtro dell’aria ogni 6 mesi.

NEW



Displays • Présentoirs • Espositori 57

D    Universal-Putzstein und Polierer • Display x 12 pcs. 

Natürliche Aktiv-Substanzen. Nicht-scheuernde Formel: reinigt, poliert und schützt. Geeignet 
zum reinigen und entfetten von allen glatten Oberflächen. Mit Zitrusduft. Integrierter Schwamm 
mit weicher Seite (weiß) und robuster Seite (blau). 

F   Nettoyant & lustrant multisurfaces • Présentoir x 12 pcs. 

Aux actifs d’origine naturelle. Formule non abrasive : nettoie, polit et protège. Idéal pour nettoyer 
et dégraisser toutes les surfaces lisses. Parfum citron. Éponge double-face avec un côté doux 
(blanc) et un côté grattoir (bleu).

I   Detergente & lucidante universale • Espositore x 12 pezzi 

Sostanze attive naturali. Formula non abrasiva: deterge, lucida e protegge. Ideale per pulire e 
sgrassare tutte le superfici lisce. Profumo limone. Doppia spugna con un lato morbido (bianco) 
e uno abrasivo (blu). 
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